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VII. ÉãéÅÄãÖç   äéçíÖäëí  Ì‡  ÑàëäìêëÄ

1. ëÂ„ÏÂÌÚË Ì‡ ‰ËÒÍÛÒ‡: Ù‡„ÏÂÌÚË ÚÂÍÒÚ ÓÚ ÌflÍÓÎÍÓ ËÁÂ˜ÂÌËfl, ÓÚÌ‡Òfl˘Ë
ÒÂ Í˙Ï Â‰Ì‡ Ë Ò˙˘‡ ÚÂÏ‡ Ì‡ Ó·Ò˙Ê‰‡ÌÂÚÓ. èËÏÂ Á‡ ‰Ë‡ÎÓ„ Ò 3 ÒÂ„ÏÂÌÚ‡:

ëÂ„ÏÂÌÚ1:
1‡. Ä. ëÂ„‡ ‚Â˜Â ÔÓÔ‡‚ËıÏÂ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl.
1b. åÓÊÂ¯ ‰‡ ÔÓÒÚ‡‚Ë¯ ‚˙ÊÂÚÓ ÓÚ„ÓÂ.
1c.      åÂÊ‰Û ‰Û„ÓÚÓ   , ÍÛÔË ÎË ·ÂÌÁËÌ? (cue phrase, Ì‡˜‡ÎÓ ÒÂ„Ï. 2)
1d. Å. Ñ‡, ‰ÌÂÒ ÒÛÚËÌÚ‡, ÍÓ„‡ÚÓ ÓÚË‚‡ı Á‡ ÌÓ‚ ÂÏ˙Í.
1e. Åflı ÒË Á‡·‡‚ËÎ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡, ÌÓ ÍÛÔËı ÌÓ‚.
1f. Ä. ëÍ˙ÔÓ ÎË ÒÚÛ‚‡¯Â?
1g. Å. çÂ, Ë Ú‡Í‡ ˘Â ËÏ‡Ï Â‰ËÌ ÂÁÂ‚ÂÌ Á‡ Ú‡ÍÚÓ‡.
1h. Ä. ÑÓ·Â. (ÒË„Ì‡Î Á‡ Í‡È Ì‡ ÒÂ„Ï. 2)
1i. ëÎÓÊË ÎË  „ Ó   ‚Â˜Â?

ÄÍÓ ÒÂ ÓÔËÚ‡ÏÂ ‰‡ ËÌÚÂÔÂÚË‡ÏÂ 1c Í‡ÚÓ ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ Ì‡ 1b ÏÓÊÂ ‰‡
ËÁÎÂÁÂ, ˜Â ·ÂÌÁËÌ˙Ú Â ÌÛÊÂÌ Á‡ ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ì‡ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl ÒÎÂ‰ ÂÏÓÌÚ‡.
éÒ‚ÂÌ ÚÓ‚‡ Ä fl‚ÌÓ ‰ÂÍÎ‡Ë‡ ÒÏflÌ‡ Ì‡ ÚÂÏ‡Ú‡ (ÏÂÊ‰Û ‰Û„ÓÚÓ ... - ‚ÏÂÚÌ‡Ú
ËÁ‡Á). í‡Í‡ ˜Â Ó˜Â‚Ë‰ÌÓ ‡Ì‡ÎËÁ˙Ì Ì‡ Ò‚˙Á‡Ì ÚÂÍÒÚ‡ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÏËÌÂ Ò‡ÏÓ Ò
‡Ì‡ÎËÁ ÓÚ ÚËÔ‡: i-ÚÓÚÓ ËÁÂ˜ÂÌËÂ Â ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ Ì‡ ÔÂ‰Ë¯ÌÓÚÓ.

çflÏ‡ ÍÓÌÒÂÌÒÛÒ Í‡ÍÚÓ ÚÓ˜ÌÓ Â ÒÂ„ÏÂÌÚ, ÔÓÌÂÊÂ ÎËÔÒ‡‚‡ ÚÓ˜Ì‡ ‰ÂÙËÌËˆËfl;
ËÏ‡ Ò‡ÏÓ ËÌÚÛËÚË‚Ì‡ Ë‰Âfl, ˜Â ÌflÍÓÎÍÓ ËÁÂ˜ÂÌËfl ÒÂ „ÛÔË‡Ú ÔÓ ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌ
Ì‡˜ËÌ. åÓ‰ÂÎ Ì‡ ÒÚÛÍÚÛ‡Ú‡ Ì‡ ‰ËÒÍÛÒ‡ Â ‡·ÒÓÎ˛ÚÌÓ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ Á‡
‡Á·Ë‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÚÂÍÒÚ‡. Ñ‚‡ „Î‡‚ÌË ÔÓ·ÎÂÏ‡ Ò‡:

- Í‡Í ËÁÂ˜ÂÌËflÚ‡ ÒÂ ‡Ì‡ÎËÁË‡Ú ‚˙ÚÂ ‚ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡;
- Í‡Í ÒÂ„ÏÂÌÚËÚÂ ÒÂ Ò‚˙Á‚‡Ú ÔÓÏÂÊ‰Û ÒË.

ëÂ„ÏÂÌÚ˙Ú Â Â‰Ëˆ‡ ËÁÂ˜ÂÌËfl, ÍÓËÚÓ Ò‡ ÎÓÍ‡ÎÌÓ Ò‚˙Á‡ÌË. Ç Â‰ËÌ ÒÂ„ÏÂÌÚ:
- Á‡ ‡Ì‡ÎËÁ Ì‡ ÂÙÂÂÌˆËËÚÂ Ò‡ ‡‰ÂÍ‚‡ÚÌË ÌflÍÓË ÚÂıÌËÍË Ì‡ ÒÍÓÓ¯ÌÓ

ÒÔÓÏÂÌ‡‚‡ÌÂ (Ì‡ÔËÏÂ ÒÔËÒ˙Í Ì‡ ËÒÚÓËËÚÂ);
- äÎ‡ÛÁËÚÂ ÒÂ ı‡‡ÍÚÂËÁË‡Ú Ò ÙËÍÒË‡ÌÓ ‚ÂÏÂ Ë ÏÂÒÚÓÔÓÎÓÊÂÌËÂ

ËÎË ËÏ‡ ÔÓÒÚ‡ ÔÓ„ÂÒËfl ‚˙‚ ‚ÂÏÂÚÓ;
- ì˜‡ÒÚ‚‡Ú ÙËÍÒË‡ÌÓ ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó „Ó‚ÓËÚÂÎË Ë ÒÎÛ¯‡ÚÂÎË;
- Í‡ÚÓ ÙÓÌ, ÂÎÂ‚‡ÌÚÌÓ Â ÙËÍÒË‡ÌÓ ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó Ó˜‡Í‚‡ÌËfl.

íÓ‚‡ Ò‡ ÒÚÛÍÚÛÌË ËÁËÒÍ‚‡ÌËfl, Í‡Í‚Ë Ò‡ Ó·‡˜Â ËÁËÒÍ‚‡ÌËflÚ‡ Á‡
Ò˙‰˙Ê‡ÌËÂÚÓ Ì‡ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡? àÏ‡ ‰‚Â „ÎÂ‰ÌË ÚÓ˜ÍË Á‡ ‡Ì‡ÎËÁ Ì‡ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡:
ËÌÚÂÌˆËÓÌ‡ÎÌ‡ „ÎÂ‰Ì‡ ÚÓ˜Í‡ Ë ËÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌ‡ „ÎÂ‰Ì‡ ÚÓ˜Í‡. ëÔÓÂ‰
ËÌÚÂÌˆËÓÌ‡ÎÌ‡Ú‡, ‚ÒË˜ÍË ËÁÂ˜ÂÌËfl ‚ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡ ‰ÓÔËÌ‡ÒflÚ Í˙Ï Â‰Ì‡ Ë
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Ò˙˘‡ ˆÂÎ ËÎË ËÏ‡Ú Â‰ÌÓ Ë Ò˙˘Ó ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ‚˙ÚÂ ‚ ‰ËÒÍÛÒ‡, ÚÓÂÒÚ,
Â‰Ì‡ Ë Ò˙˘‡ ÍÓÏÛÌËÍ‡ÚË‚Ì‡ ˆÂÎ ÏÓÚË‚Ë‡ „Ó‚ÓËÚÂÎfl ‰‡ Í‡ÊÂ ‚ÒflÍÓ
ËÁÂ˜ÂÌËÂ ‚ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡. éÚ ËÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌ‡ „ÎÂ‰Ì‡ ÚÓ˜Í‡, ‚ÒË˜ÍË ËÁÂ˜ÂÌËfl ‚
ÒÂ„ÏÂÌÚ‡ Ò‡ Ò‚˙Á‡ÌË ÔÓÏÂÊ‰Û ÒË Ò ÚÂÏÔÓ‡ÎÌË, ÔË˜ËÌÌÓ-ÒÎÂ‰ÒÚ‚ÂÌË ËÎË
ËÚÓË˜ÌË ÂÎ‡ˆËË (Á‡ ËÚ. ÂÎ‡ˆËË ‚ËÊ ÔÓ-‰ÓÎÛ). ç‡ÔËÏÂ ‚ ‡ÁÍ‡ÁËÚÂ
ËÁÂ˜ÂÌËflÚ‡ ÓÚ Â‰ËÌ ÒÂ„ÏÂÌÚ ·Ë ÒÎÂ‰‚‡ÎÓ ‰‡ ÓÔËÒ‚‡Ú ˆflÎÓÒÚÌÓ Ò˙·ËÚËÂ ËÎË
ÒËÚÛ‡ˆËfl. óÂÒÚÓ ‰‚ÂÚÂ ÌË‚‡ Ì‡ ÓÔËÒ‡ÌËÂ Ò‡ ÚflÒÌÓ Ò‚˙Á‡ÌË. Ç ‡ÁÍ‡ÁËÚÂ
Ì‡ÔËÏÂ, ‰ËÒÍÛÒÌËÚÂ Ì‡ÏÂÂÌËfl Ì‡ ÔËÒ‡ÚÂÎfl Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚‡Ú ÔÎ˙ÚÌÓ Ì‡
‡Ì‡ÎËÁ‡ ÒÔÓÂ‰ ËÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌ‡Ú‡ „ÎÂ‰Ì‡ ÚÓ˜Í‡. çÂÍ‡ ËÏ‡ÏÂ Ì‡˜‡ÎÓ Ì‡
ËÒÚÓËfl:

2a. à‚‡Ì Ì‡Ô‡Á‡Û‚‡ ‡ÌÓ ÔÂÁ ‰ÂÌfl.
2b. íÓÈ ÒÂ Í‡˜Ë ‚ ÍÓÎ‡Ú‡ ÒË
2c. Ë ÍÛÔË Â‰Ì‡ ‰ÛÁËÌ‡ ÊË‚Ë ÓÏ‡Ë.
2d. äÓ„‡ÚÓ ÒÂ ‚˙Ì‡ ‚ Í˙˘Ë,
2e. ÚÓÈ ÔÂÍ‡‡ ‰ÂÌfl ‚ ÔË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËfl Á‡ ÔË¯ÂÒÚ‚ÓÚÓ.

éÔËÒ‚‡ÌÓ Ò˙·ËÚËÂ àÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌ‡

‚˙ÁÍ‡

äÓÏÛÌËÍ‡ÚË‚Ì‡ ˆÂÎ

Ö1: à‚‡Ì Ô‡Á‡Û‚‡ (‚
Ï‡„‡ÁËÌ)

éÔËÒ‚‡ E1 Í‡ÚÓ Ì‡˜‡ÎÓ
Ì‡ ËÒÚÓËflÚ‡

E2: à‚‡Ì Í‡‡ ÍÓÎ‡ E2 Â ˜‡ÒÚ ÓÚ E1 ÑÓ‡Á‚Ë‚‡ÌÂ Ì‡ E1
E3: à‚‡Ì ÍÛÔÛ‚‡ ÓÏ‡Ë Ö2 Â ÔÂ‰Ë Ö3, Ö3 Â ˜‡ÒÚ

ÓÚ Ö1
ÑÓ‡Á‚Ë‚‡ÌÂ Ì‡ Ö1

Ö4: à‚‡Ì ÒÂ ‚˙˘‡
‚Í˙˘Ë

Ö4 ÓÒË„Ûfl‚‡ ÚÂÏÔÓ‡Î-
Ì‡ ‡ÏÍ‡ Á‡ Ö5

ê‡Á‚Ë‚‡ÌÂ Ì‡ ËÒÚÓËflÚ‡
ÒÎÂ‰ Ö1

Ö5: à‚‡Ì ÔË„ÓÚ‚fl ÔË Ö5 Â ÒÎÂ‰ Ö4, ‡ Ö4
“ÔÓÁ‚ÓÎfl‚‡” Ö5

ê‡Á‚Ë‚‡ÌÂ Ì‡ ËÒÚÓËflÚ‡
ÒÎÂ‰ Ö4

íÛÍ Ò‡ ÔÓÍ‡Á‡ÌË ‚˙ÁÍËÚÂ Ì ËÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌÓ Ë ËÌÚÂÌˆËÓÌ‡ÎÌÓ ÌË‚Ó.
àÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌËÚÂ ‚˙ÁÍË ÓÔËÒ‚‡Ú ÔÓ-ÒËÚÌË, ÔÓ-ÙËÌË ÒÚÛÍÚÛÌË
ÂÎÂÏÂÌÚË: ÔÂ‰ËÏÌÓ Í‡Í Ò˙·ËÚËflÚ‡ Ò‡ ÔË˜ËÌÌÓ Ë ‚ÂÏÂÌÌÓ Ò‚˙Á‡ÌË.
àÌÚÂÌˆËÓÌ‡ÎÌÓÚÓ ÌË‚Ó ‡‰ÂÒË‡ ÔÓ-„ÎÓ·‡ÎÌË ÒÚÛÍÚÛÌË ‡ÒÔÂÍÚË:
ÍÓÏÛÌËÍ‡ÚË‚Ì‡Ú‡ ˆÂÎ ‰‡ ÒÂ ‡ÁÍ‡ÊÂ Ò‚˙Á‡Ì‡ ËÒÚÓËfl.

àÁ„ÎÂÊ‰‡, ‚ËÌ‡„Ë ËÏ‡ ‡Ì‡ÎËÁ Ì‡ ËÌÚÂÌˆËÓÌ‡ÎÌÓ ÌË‚Ó - ‰ÓÍ‡ÚÓ ‚ ÌflÍÓË
ÒËÚÛ‡ˆËË ÎËÔÒ‚‡ ‡Ì‡ÎËÁ Ì‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌÓ ÌË‚Ó. (1c ÌflÏ‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌ‡
‚˙ÁÍ‡ Ò 1a Ë 1b, ‡ ÒÏÂÌfl ÚÂÏ‡Ú‡ Ë ÚÓ‚‡ ÒÂ ÓÚ‡Áfl‚‡ Ì‡ ËÌÚÂÌˆËÓÌ‡ÎÌÓÚÓ
ÌË‚Ó). í‡ÍË‚‡ ÔËÏÂË ÔÓ‰ÒÍ‡Á‚‡Ú, ˜Â ËÌÚÂÌˆ. ‡Ì‡ÎËÁ Â Ô˙‚Ë˜ÂÌ. çÓ Ë
‰‚ÂÚÂ ÌË‚‡ Ò‡ ‚‡ÊÌË Ë ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏË Á‡ ‡Á·Ë‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÖÖ.
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ëÂ„ÏÂÌÚËÚÂ Ò‡ ÔÓÂ‰Ëˆ‡ ÓÚ ÍÎ‡ÛÁË, Ò‚˙Á‚‡Ú ÒÂ ‚ ÈÂ‡ıË˜Ì‡ ÒÚÛÍÚÛ‡.
á‡‡‰Ë ÈÂ‡ıËflÚ‡, ÏÓÊÂÏ ‰‡ Ó·flÒÌËÏ Á‡˘Ó “„Ó” ÓÚ 1i ÒÂ ‡ÁÂ¯‡‚‡ Í˙Ï 1b.
àÏ‡ ÏÌÓ„Ó ÏÂÊ‰ËÌÌË ‰Û„Ë Í‡Ì‰Ë‰‡ÚË - Ú‡ÍÚÓ‡, ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡, ·ÂÌÁËÌ‡ Ë
Ú.Ì., ÌÓ ÚÂ ÌÂ ‚˙¯‡Ú ‡·ÓÚ‡. ëÂ„ÏÂÌÚ˙Ú Â ÓÚ (1a, 1b, 1i).

ç‡ ‚ÒÂÍË ÒÂ„ÏÂÌÚ ÒÂ Ò˙ÔÓÒÚ‡‚fl ÎÓÍ‡ÎÌÓ ‰ËÒÍÛÒÌÓ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ, ÍÓÂÚÓ
Ò˙‰˙Ê‡ ÔÓÌÂ ÒÎÂ‰ÌÓÚÓ:

- ËÁÂ˜ÂÌËÂ ‚ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡;
- ÎÓÍ‡ÎÌËfl ‰ËÒÍÛÒÂÌ ÍÓÌÚÂÍÒÚ, „ÂÌÂË‡Ì Á‡ ËÁÂ˜ÂÌËflÚ‡ ‚ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡;
- ÒÂÏ‡ÌÚË˜ÌÓÚÓ ÔÂ‰ÒÚ‡‚flÌÂ Ì‡ ËÁÂ˜ÂÌËflÚ‡ ‚ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡ Ë

ÒÂÏÌ‡ÚË˜ÌËÚÂ ‚˙ÁÍË, ÍÓËÚÓ Ô‡‚flÚ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡ Ò‚˙Á‡Ì. èËÏÂ (ÒÎÛ˜‡È2):

  ëÂ„ÏÂÌÚ1:
   ‡) à‚‡Ì Ë å‡Ëfl ÓÚË‰Óı‡ ‰‡ ÍÛÔflÚ ÌÓ‚‡ „ÛÏ‡,
    b) ÔÓÌÂÊÂ ÚflıÌ‡Ú‡ ÂÁÂ‚Ì‡ „ÛÏ‡ ·Â¯Â ÓÚÍ‡‰Ì‡Ú‡.

ëÂ„ÏÂÌÚ2:
c) å‡Ëfl ‚Ë‰flÎ‡ Ï˙ÊÂÚÂ, ÍÓËÚÓ fl ‚ÁÂÎË, Ë
d) ÒÂ ÓÔËÚ‡Î‡ ‰‡ „Ë ÔÓÒÎÂ‰Ë ÔÓ ÛÎËˆ‡Ú‡,
e) ÌÓ ÚÂ ËÁ·fl„‡ÎË ·˙ÁÓ Ò ÍÓÎ‡.

    f) ëÎÂ‰ Í‡ÚÓ „ÎÂ‰‡ı‡ ÔÓ Ï‡„‡ÁËÌËÚÂ,
    g) ÚÂ ‡Á·‡ı‡, ˜Â ÌÂ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒË ÍÛÔflÚ ÌÓ‚‡.

ëÂ„ÏÂÌÚ3:
h) åÂÊ‰Û ‰Û„ÓÚÓ, à‚‡Ì e ·ÂÁ‡·ÓÚÂÌ,
i)  Ú‡Í‡ ˜Â ÚÂ ÌÂ ‡ÁÔÓÎ‡„‡Ú Ò ÏÌÓ„Ó Ô‡Ë.
j)  íÓÈ Ú˙ÒË ‡·ÓÚ‡,
k) ÌÓ ‰ÓÒÂ„‡ ÌÂ Â ËÏ‡Î Í˙ÒÏÂÚ.

    l) ä‡ÍÚÓ Ë ‰‡ Â, Ì‡ Í‡fl ÒË ‚ÁÂı‡ ÛÔÓÚÂ·fl‚‡Ì‡ „ÛÏ‡ ÓÚ Â‰ËÌ „‡‡Ê.

ëÚÛÍÚÛ‡ Ì‡ ‰ËÒÍÛÒ‡ ‚ ‰‚‡Ú‡ ÒÎÛ˜‡fl:

ëÎÛ˜‡È 1:

Segment1 Segment2

ëÎÛ˜‡È 2:

Segment1 (‡,b,f,g,l)

Segment2 (c,d,e) Segment3(h,i,j,k)

èË ‡Á·Ë‡ÌÂ Ì‡ ÖÖ ÒËÒÚÂÏ‡Ú‡ Úfl·‚‡ ‰‡ ÔÓ‰‰˙Ê‡ ÏÓ‰ÂÎ Ì‡ ‰ËÒÍÛÒ‡,
ÍÓÈÚÓ ÒÂ Ó·ÌÓ‚fl‚‡ Ò ‚ÒflÍÓ ÌÓ‚Ó ËÁÂ˜ÂÌËÂ. íÓ‚‡ ÔÂ‰ÒÚ‡‚flÌÂ ÒÂ Ì‡Ë˜‡
attentional stack (ËÎË ‰ËÒÍÛÒÂÌ ÒÚÂÍ) ÔÓÌÂÊÂ ÚÓ ÓÚ‡Áfl‚‡ Í˙Ï Í‡Í‚Ó ÒÂ
Ì‡ÒÓ˜‚‡ ‚ÌËÏ‡ÌËÂÚÓ Ì‡ ‡„ÂÌÚ‡ Ò ˆÂÎ ‡Á·Ë‡ÌÂ Ì‡ ÒÎÂ‰‚‡˘ÓÚÓ ËÁÂ˜ÂÌËÂ.
ë˙‰˙Ê‡ÌÂ Ì‡ ÒÚÂÍ‡ Á‡ ÔËÏÂ “ÒÎÛ˜‡È2”:
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SEG2(c) SEG2(c,d,e)
SEG1(a)    SEG1(a,b) SEG1(a,b) SEG1(a,b)

ëÎÂ‰ a       ëÎÂ‰ b     ëÎÂ‰ c ëÎÂ‰ e

   SEG3(h) SEG3(h,i,j,k)

SEG1(a,b,    SEG1(a,b, SEG1(a,b, SEG1(a,b, seg2,f,
     seg2,f) seg2,f,g)          seg2,f,g) g,seg3,l)

ëÎÂ‰ f      ëÎÂ‰ h     ëÎÂ‰ k ëÎÂ‰ l

2. ê‡ÁÔÓÁÌ‡‚‡ÌÂ Ì‡ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡ˆËflÚ‡ ˜ÂÁ ‚ÏÂÚÌ‡ÚË ËÁ‡ÁË

ÇÏÂÚÌ‡ÚËÚÂ ËÁ‡ÁË Ò‡ ‚‡ÊÌË ÒË„Ì‡ÎË Á‡ ÌÓ‚ ÒÂ„ÏÂÌÚ. íÂ Ò‡ ‰‚Â „ÓÎÂÏË
„ÛÔË: (1) ÛÍ‡Á‚‡Ú ÒÂÏ‡ÌÚË˜ÌË ‚˙ÁÍË ÏÂÊ‰Û ÍÎ‡ÛÁËÚÂ Ë Ò˙ÒÚÓflÌËflÚ‡; (2)
ÛÍ‡Á‚‡Ú Ì‡Ô‡‚Ó ‰ËÒÍÛÒÌ‡Ú‡ „ÛÔ‡ ·ÂÁ ‰‡ ÒÔÂˆËÙËˆË‡Ú ÒÂÏ‡ÌÚË˜Ì‡Ú‡
‚˙ÁÍ‡. èËÏÂ: Í‡ÊÂÚÂ ÒÎÂ‰ÌËÚÂ ‰‚Â ËÁÂ˜ÂÌËfl, Ò‚˙Á‚‡ÈÍË „Ë Ò ‡ÁÎË˜ÌË
‚ÏÂÚÌ‡ÚË ËÁ‡ÁË ÒÔÓÂ‰ Ú‡·ÎËˆ‡Ú‡: à‚‡Ì ÓÚË‰Â ‰Ó Ï‡„‡ÁËÌ‡. èÂÚ˙ ÓÒÚ‡Ì‡
‚ Í˙˘Ë.

ÇÏÂÚÌ‡ÚË Ù‡ÁË
Á‡ ÒÚÛÍÚÛË (1)

íËÔË˜ÂÌ ÔËÏÂ
ÛÔÓÚÂ·‡ Ì‡ (1)

ÇÏÂÚÌ‡ÚË Ù‡ÁË
Á‡ ÒÂÏ. ‚˙ÁÍ‡ (2)

íËÔË˜ÂÌ ÔËÏÂ
ÛÔÓÚÂ·‡ Ì‡ (2)

Í‡ÍÚÓ Ë ‰‡ Â Í‡È ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ Ë ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ
ÏÂÊ‰Û ‰Û„ÓÚÓ Ì‡˜‡ÎÓ Ì‡

ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ
ÔÓÌÂÊÂ, Á‡˘ÓÚÓ ÔË˜ËÌ‡,

Ó·flÒÌÂÌËÂ
‰Ó‚ËÊ‰‡ÌÂ Í‡È Ì‡ ‰Ë‡ÎÓ„ ÓÒ‚ÂÌ ÚÓ‚‡ ÌÓ‚‡ ÔÓ‰ÚÂÏ‡
Ô˙‚Ó ‚˙‚ÂÊ‰‡ÌÂ ÔÓ‰ÚÂ-

Ï‡ Ò ËÁ·Ófl‚‡ÌÂ
Ì‡ ÂÎÂÏÂÌÚË

Ó·‡˜Â ÍÓÌÚ‡ÒÚ

ÔÓÒÎÂ‰ÌÓ ÌÓ‚‡ ÔÓ‰ÚÂÏ‡ Ò
ËÁ·Ófl‚‡ÌÂ Ì‡
ÂÎÂÏÂÌÚË

ÏÂÊ‰Û‚ÂÏÂÌÌÓ ÌÓ‚‡ ÔÓ‰ÚÂÏ‡, ÔÓ
Ò˙˘ÓÚÓ ‚ÂÏÂ

ÒÎÂ‰‚‡˘Ó ÌÓ‚‡ ÔÓ‰ÚÂÏ‡ Ò
ËÁ·Ófl‚‡ÌÂ Ì‡
ÂÎÂÏÂÌÚË

Ú‡Í‡ ˜Â Á‡ÍÎ˛˜ÂÌËÂ

ËÁ‚Â‰Ì˙Ê Ì‡˜‡ÎÓ Ì‡
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ

ÚÓ„‡‚‡ ÔË˜ËÌÌÓ/
ÚÂÏÔÓ‡ÎÌÓ

ÒÂ„‡ ‚˙‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡
ÔÓ‰ÚÂÏ‡

ÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎÌÓ,
Ë Ú‡Í‡

ÂÁ˛ÏÂ,
Ó·Ó·˘ÂÌËÂ
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‰Ó·Â (OK) Á‡Ú‚‡flÌÂ (ÔËÍ-
Î˛˜‚‡ÌÂ) Ì‡ ÚÂÏ‡

‚˙ÔÂÍË ˜Â ÍÓÌÚ‡ÒÚ

3. ÑËÒÍÛÒÌ‡ ÒÚÛÍÚÛ‡ Ë ÂÙÂÂÌˆËË

âÂ‡ıË˜Ì‡Ú‡ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡ˆËfl ÔÂ‰Î‡„‡ ÏÓ‰ÂÎ Á‡ ‡ÁÂ¯‡‚‡ÌÂ Ì‡
ÂÙÂÂÌˆËflÚ‡ - ‚ ‡ÏÍËÚÂ Ì‡ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡, ÍÓÈÚÓ Â Ì‡È-ÓÚ„ÓÂ ‚ ‰ËÒÍÛÒÌËfl ÒÚÂÍ.
èËÏÂ Á‡ ÒÎÛ˜‡È1:

ÑËÒÍÛÒÌËflÚ ÒÚÂÍ ÒÎÂ‰ ËÁÂ˜ÂÌËÂ 1b:
SEG(1a,1b):

Center: ∅, Cp: R1, ÑÛ„Ë: í1, Ö1
ë˙‰˙Ê‡ÌËÂ: PullRope(R1), TopOf(T1,E1), Engine(E1)

===============

ÑËÒÍÛÒÌËflÚ ÒÚÂÍ ÒÎÂ‰ ËÁÂ˜ÂÌËÂ 1g:
SEG2(1c,1d,1e,1f,1g):

Center: ∅, Cp: G3, ÑÛ„Ë: í2
ë˙‰˙Ê‡ÌËÂ: GasCan(G3), Tractor(T2), GasCan(G2), Wheel(W1),

Gasoline(G1)

SEG1(1a,1b):

Center: ∅, Cp: R1, ÑÛ„Ë: í1, Ö1
ë˙‰˙Ê‡ÌËÂ: PullRope(R1), TopOf(T1,E1), Engine(E1)

==================

ÑËÒÍÛÒÌËflÚ ÒÚÂÍ ÒÎÂ‰ ËÁÂ˜ÂÌËÂ 1h:
SEG1(1a,1b):

Center: ∅, Cp: R1, ÑÛ„Ë: í1, Ö1
ë˙‰˙Ê‡ÌËÂ: PullRope(R1), TopOf(T1,E1), Engine(E1)

===================

ëÎÂ‰ 1b ËÏ‡ ÎÓÍ‡ÎÌÓ ‰ËÒÍÛÒÌÓ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ Ë Ñê ‚ ÌÂ„Ó Ò‡ ÔÂ‰ÔÓ˜ËÚ‡ÌË
Í‡Ì‰Ë‰‡ÚË Á‡ ÂÙÂÂÌˆËfl.ë 1c ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ ÌÓ‚ ÒÂ„ÏÂÌÚ. éä ‚ 1h ÒË„Ì‡ÎËÁË‡
Í‡È Ì‡ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂÚÓ. ç‡È-„ÓÌÓÚÓ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ ÒÂ Ï‡ı‡ Ë ÓÒÚ‡‚‡ Ò˙˘‡Ú‡
Í‡ÚËÌÍ‡ Í‡ÚÓ Á‡ ÔÓ-„Î‡‚ÌËfl ÒÂ„ÏÂÌÚ.

Ç ÔÓ‚Â˜ÂÚÓ Â‡ÎÌË ËÁÒÎÂ‰‚‡ÌË ÍÓÔÛÒË, “‰Ó·ËflÚ ‰ËÒÍÛÒ” Â Ó„‡ÌËÁË‡Ì
ÈÂ‡ıË˜ÌÓ. èËÏÂ Á‡ ÚÂÍÒÚ Ò ËÁ·Ófl‚‡ÌÂ:

3‡. àÏ‡ ÏÌÓ„Ó Ì‡˜ËÌË ‰‡ ‡ÁÔÓÁÌ‡ÂÚÂ ÎËÒÚÓ Ì‡ ÒÂ·ËÒÚ ÍÎÂÌ.
3b. è˙‚Ó,     ÚÓ     ËÏ‡ ÒÂ·ËÒÚ‡ Î˙ÒÍ‡‚ËÌ‡ ÓÚ‰ÓÎÛ.
3c. ÄÍÓ    „Ó     ‰˙ÊËÚÂ ‚ ˙Í‡ Ë    „Ó    ‰‚ËÊËÚÂ,
3d. ˘Â ‚Ë‰ËÚÂ Í‡Í ÒÎ˙ÌˆÂÚÓ ÒÂ ÓÚ‡Áfl‚‡ ÓÚ ‰ÓÎÌ‡Ú‡      ÏÛ     ÒÚ‡Ì‡.



132

3e. ÇÚÓÓ, ÔÓ     ÌÂ„Ó     ËÏ‡ ‰˙Î·ÓÍË, Ó˜Â·ËÈÌË ÂÁÍË ÏÂÊ‰Û ‚˙ıÓ‚ÂÚÂ.
3f. îÓÏ‡Ú‡     ÏÛ    Â Ò˙‚ÒÂÏ ÔÓ‰Ó·Ì‡ Ì‡ ÎËÒÚÓÚÓ ÓÚ ˜Â‚ÂÌ ÍÎÂÌ.
3g. à ÚÂÚÓ, ‡ÍÓ   „Ó     Ò˜ÛÔËÚÂ ‚ ÓÒÌÓ‚‡Ú‡, ÒÓÍ˙Ú ˘Â ·˙‰Â ÏÎÂ˜ÂÌ.
3h. ë˜ÛÔÂÚÂ ÓÒÌÓ‚‡Ú‡      ÏÛ    , ÔÓ˜‡Í‡ÈÚÂ ÓÍÓÎÓ 20 ÒÂÍÛÌ‰Ë Ë ˘Â ‚Ë‰ËÚÂ ÒÓÍ‡.

ÄÍÓ ÒÂ ÔÓfl‚Ë ÌÓ‚ Ñê, ÍÓÈÚÓ ÒÂ ‡ÁÂ¯‡‚‡ ÛÒÔÂ¯ÌÓ Ò‡ÏÓ Í˙Ï Ñê ÓÚ ÔÓ-„ÓÂÌ
ÒÂ„ÏÂÌÚ, ÚÓ‚‡ Ò˙˘Ó ÏÓÊÂ ‰‡ Â ÒË„Ì‡Î Á‡ Á‡Ú‚‡flÌÂ Ì‡ ÚÂÍÛ˘Ëfl ÒÂ„ÏÂÌÚ Ë
‚˙˘‡ÌÂ Í˙Ï ÔÓ-„Î‡‚‚ÌËfl, Ì‡ÔËÏÂ “ÚÂÁË ÚË ÔÓ‚ÂÍË” ‚ 3I.

í‡Í‡ ÒÂ ÔÓÎÛ˜‡‚‡, ˜Â  seg1(3a, seg2, seg3, seg4) Â Â‰ËÌÒ‚ÂÌ‡Ú‡ ÒÚÛÍÚÛ‡,
Í˙‰ÂÚÓ “ÚÂÁË ÚË ÔÓ‚ÂÍË” ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ‡ÁÂ¯Ë ÛÒÔÂ¯ÌÓ. èÓ ÚÓÁË Ì‡˜ËÌ
ÔÂ‰ÔÓÎÓÊÂÌËÂÚÓ Á‡ ÍÓıÂÂÌÚÌ‡ ÂÙÂÂÌˆËfl ÓÒË„Ûfl‚‡ ÛÒÔÂ¯ÂÌ ‡Ì‡ÎËÁ Ì‡
ÒÚÛÍÚÛ‡Ú‡.

     SEG1: Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ˆËfl Ì‡ ÎËÒÚÓ
       (3a)

SEG2(3b,3c,3d) SEG3(3e,3f) SEG4(3g,3h)
     ÒÂ·ËÒÚ‡ Î˙ÒÍ‡‚ËÌ‡ ‰˙Î·ÓÍË ÂÁÍË ÏÎÂ˜ÂÌ ÒÓÍ

íÓÁË ÔËÏÂ ÔÓÍ‡Á‚‡ ÌÂ˘Ó ÏÌÓ„Ó ‚‡ÊÌÓ: ˜Â Ò‡ÏËÚÂ ÒÂ„ÏÂÌÚË ÔÓ‡Ê‰‡Ú Ñê,
ÔÂ‰ËÏÌÓ ÒËÚÛ‡ˆËË, ÍÓËÚÓ Ò‡ ‰ÓÒÚ˙ÔÌË Á‡ ÔÓ-Ì‡Ú‡Ú‡˙¯ÌË ÂÙÂÂÌˆËË.

 4.     ê‡ÁÔÓÁÌ‡‚‡ÌÂ      Ì‡     ‰ËÒÍÛÒÌ‡Ú‡     ÒÚÛÍÚÛ‡      ̃ÂÁ     ÁÌ‡ÌËÂ     Á‡     Ò‚ÂÚ‡:

 ‚˙ÁÍ‡     ÏÂÊ‰Û    ‰ËÒÍÛÒÌ‡Ú‡    ÒÚÛÍÚÛ‡      Ë      Ô‡‚ÂÌÂÚÓ      Ì‡     ËÁ‚Ó‰Ë

ä‡ÍÚÓ ·Â¯Â Í‡Á‡ÌÓ ÔÓ-‡ÌÓ, ËÁÂ˜ÂÌËflÚ‡ ‚ Â‰ËÌ ÒÂ„ÏÂÌÚ Úfl·‚‡ ‰‡ ·˙‰‡Ú
ÎÓÍ‡ÎÌÓ ÍÓıÂÂÌÚÌË. í‡ÁË ÍÓıÂÂÌÚÌÓÒÚ ÏÓÊÂ ‰‡ ‚˙ÁÌËÍ‚‡ Ì‡ÔËÏÂ
ÔÓ‡‰Ë ÔË˜ËÌÌÓ-ÒÎÂ‰ÒÚ‚ÂÌË ‚˙ÁÍË, ËÎË ÔÓ‡‰Ë ‚˙ÁÍË ÓÚ ‚Ë‰‡
“‰ÓÍ‡Á‡ÚÂÎÒÚ‚Ó, ÏÓÚË‚‡ˆËfl, ÍÓÌÚ‡ÔËÏÂ” Ë Ú.Ì. ÔË ‰ËÒÍÛÒËË. ä‡Í˙‚ÚÓ Ë
‰‡ Â Ó·‡˜Â ÏÂı‡ÌËÁÏ˙Ú Ì‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ÌÂ Ì‡ ÎÓÍ‡ÎÌ‡ ÍÓıÂÂÌÚÌÓÒÚ, flÒÌÓ Â, ˜Â
ÚÓÁË ÔÓˆÂÒ Â Á‡‚ËÒËÏ ÓÚ ÒÚÛÍÚÛ‡Ú‡ Ì‡ ‰ËÒÍÛÒ‡. éÚ Â‰Ì‡ ÒÚ‡Ì‡,
ÒÂ„ÏÂÌÚ‡ˆËflÚ‡ Ì‡ ‰ËÒÍÛÒ‡ Úfl·‚‡ ‰‡ ÛÎÂÒÌfl‚‡ ÙÓÍÛÒË‡ÌÂÚÓ Ë ‰‡
Ì‡Ô‡‚Îfl‚‡ ‡ÁÔÓÁÌ‡‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌË Ë ËÌÚÂÌˆËÓÌ‡ÎÌË ‚˙ÁÍË, ‡
ÓÚ ‰Û„‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ÎË˜ËÂÚÓ Ì‡ Ú‡ÍË‚‡ ‚˙ÁÍË (ËÎË ÌÂ‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚÚ‡ ‰‡ ÒÂ
ÛÒÚ‡ÌÓ‚flÚ) Úfl·‚‡ ‰‡ ÒË„Ì‡ÎËÁË‡ Á‡ ÒÔÂˆËÙËÍ‡Ú‡ Ì‡ ‰ËÒÍÛÒÌ‡Ú‡ ÒÚÛÍÚÛ‡.
Ñ‡ ‚Ë‰ËÏ ÔÓ-‰ÂÚ‡ÈÎÌÓ Í‡Í Ò‡ Ò‚˙Á‡ÌË ÚÂÁË ÔÓÌflÚËfl.

ÑÓÒÂ„‡ ËÏ‡ÏÂ ÌflÍÓÎÍÓ ÔËÏÂ‡ Ì‡ ‰ËÒÍÛÒ. ÑËÒÍÛÒ1 (ÔÓÔ‡‚flÌÂ Ì‡
‰‚Ë„‡ÚÂÎ Ë ÍÛÔÛ‚‡ÌÂ Ì‡ ·ÂÌÁËÌ) Â ÔËÏÂ Á‡ ‚ÎÓÊÂÌ ÒÂ„ÏÂÌÚ - ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ
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(digression), ÔË ÍÓÂÚÓ ÌflÏ‡ ‚˙ÁÍ‡ ÏÂÊ‰Û ÒÂ„ÏÂÌÚËÚÂ, ‚ÒÂÍË ÒË ËÏ‡ Ò‚ÓflÚ‡
ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌ‡ ÎÓÍ‡ÎÌÓ-ÍÓıÂÂÌÚÌ‡ ÒÚÛÍÚÛ‡ Ë ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ Ô‡‚flÚ Á‡ÍÎ˛˜Â-
ÌËfl ÓÚ ÁÌ‡ÌËÂÚÓ Ë ÚÂÏ‡ÚËÍ‡Ú‡ ‚ ‰‚‡Ú‡ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡. Ç ‰ËÒÍÛÒ3 ÒÎÛ˜‡flÚ Â Ò˙‚ÒÂÏ
‡ÁÎË˜ÂÌ. àÏ‡ÏÂ ÚË ‚ÎÓÊÂÌË ÒÂ„ÏÂÌÚ‡, ÍÓËÚÓ ÔÓÍ‡Á‚‡Ú 1:1 ÚËÚÂ ‰ÂÈÌÓÒÚË,
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏË Á‡ Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ˆËfl Ì‡ ÎËÒÚÓ ÓÚ ÒÂ·ËÒÚ ÍÎÂÌ.

ä‡Á‡ıÏÂ, ˜Â ÔË ‡Ì‡ÎËÁ‡ Ì‡ ÌÓ‚Ó ËÁÂ˜ÂÌËÂ Úfl·‚‡ ‰‡ Â¯ËÏ ‰‡ÎË (1) ÚÓ
ÔËÌ‡‰ÎÂÊË Ì‡ “ÔÓ-‰ÓÎÌËfl” ÒÂ„ÏÂÌÚ (ÔÓÌÂÊÂ ÔÂ‰Ë¯ÌÓÚÓ ËÁÂ˜ÂÌËÂ Â
Á‡Ú‚ÓËÎÓ ÚÂÍÛ˘Ëfl), (2) Â ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ Ì‡ ÚÂÍÛ˘Ëfl ËÎË (3) Â Ì‡˜‡ÎÓ Ì‡ ÌÓ‚
ÒÂ„ÏÂÌÚ. ä‡Á‡ıÏÂ Ò˙˘Ó, ˜Â ‚ Â‰Ëˆ‡ ÒÎÛ˜‡È ÎËÔÒ‚‡ Â‰ÌÓÁÌ‡˜ÂÌ ÒË„Ì‡Î (Ì‡Ô.
‚ÏÂÚÌ‡Ú ËÁ‡Á) Á‡ ÓÔÂ‰ÂÎflÌÂ Ì‡ „ÓÌËfl ËÁ·Ó (1)-(3). íÓ„‡‚‡ ÏÓÊÂÏ ‰‡ ÒÂ
ÓÔËÚ‡ÏÂ ‰‡ Â¯‡‚‡ÏÂ ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚ ÓÚ ÁÌ‡ÌËÂÚÓ Á‡ Ì‡˜ËÌ‡ Ì‡ Ô‡‚ÂÌÂ Ì‡
ËÁ‚Ó‰Ë ‚ ÔÂ‰ÏÂÚÌ‡Ú‡ Ó·Î‡ÒÚ. ç‡ÔËÏÂ, ‡ÍÓ ‰ËÒÍÛÒ˙Ú ÓÔËÒ‚‡ ÒÎÛ˜Í‡,
ÒÂ„ÏÂÌÚËÚÂ ÓÔËÒ‚‡Ú ÔÓ‰ÒÎÛ˜ÍËÚÂ Á‡‰‡‰ÂÌË ˜ÂÁ ‰ÂÍÓÏÔÓÁËˆËfl Ì‡ „Î‡‚Ì‡Ú‡
ÒÎÛ˜Í‡. íÓ„‡‚‡ ÔË ‚ÒflÍÓ ÔÂÏÂÒÚ‚‡ÌÂ Ì‡ ‰ËÒÍÛÒËflÚ‡ Í˙Ï ‰Û„‡ ÔÓ‰ÒÎÛ˜Í‡,
ÏÓÊÂÏ ‰‡ ·˙‰ÂÏ ÒË„ÛÌË, ˜Â Â Á‡ÔÓ˜Ì‡Î ÌÓ‚ ÒÂ„ÏÂÌÚ.

é˜Â‚Ë‰ÌÓ ÌÂ ‚ÒË˜ÍË ‰ËÒÍÛÒË ÓÔËÒ‚‡Ú ‰ÂÍÓÏÔÓÁËÛÂÏË Ò˙·ËÚËfl ËÎË
ÒËÚÛ‡ˆËË, ÌÓ Â‰Ëˆ‡ Ò‡ Ú‡ÍË‚‡ (Ì‡Ô. ‰ÓÍÛÏÂÌÚ‡ˆËË). Ñ‡ ‚Ë‰ËÏ Í‡Í‚‡ Â
ÔÓÎÁ‡Ú‡ ÓÚ Ì‡ÎË˜ËÂ Ì‡ ÁÌ‡ÌËÂ Á‡ ‰ÂÍÓÏÔÓÁËÛÂÏË Ò˙·ËÚËfl. Ç˙‚ÂÊ‰‡ ÒÂ
ÔÓÌflÚËÂÚÓ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËÂ Ì‡ ‰ËÒÍÛÒ‡ (discourse purpose) Á‡ ‚ÒÂÍË
ÒÂ„ÏÂÌÚ. à‰ÂflÚ‡ Â, ˜Â ÒÂ„ÏÂÌÚ‡ˆËfl ‚˙ÁÌËÍ‚‡ ‚ ÂÁÛÎÚ‡Ú Ì‡ ÚÓ‚‡, Á‡˘Ó
„Ó‚ÓËÚÂÎflÚ Í‡Á‚‡ ‚ÒflÍÓ ËÁÂ˜ÂÌËÂ ‚ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡. á‡·ÂÎflÁ‚‡ ÒÂ, ˜Â ÌÓ‚ ‚ÎÓÊÂÌ
ÒÂ„ÏÂÌÚ (Í‡ÚÓ DS3 ÔÓ-‰ÓÎÛ) ‚˙ÁÌËÍ‚‡ ÍÓ„‡ÚÓ DS3 Â Í‡Á‡Ì ÓÚ „Ó‚ÓËÚÂÎfl Ò
ˆÂÎ ‰‡ ÒÂ ÔÓÒÚË„ÌÂ ÔÓ‰ˆÂÎ Ì‡ ˆÂÎÚ‡ Ì‡ ÚÂÍÛ˘Ëfl ÒÂ„ÏÂÌÚ (‚ ÒÎÛ˜‡fl DS2):

ëÂ„ÏÂÌÚ1

ëÂ„ÏÂÌÚ2

ëÂ„ÏÂÌÚ3
ëÂ„1 ëÂ„1

ëÂ„2ëÂ„2

ëÂ„3

segment push

çÓ‚ Ô‡‡ÎÂÎÂÌ ‚ÎÓÊÂÌ ÒÂ„ÏÂÌÚ ‚˙ÁÌËÍ‚‡ Ó·‡˜Â, ÍÓ„‡ÚÓ ˆÂÎÚ‡ Ì‡ DS3 ÌÂ Â
ÔÓ‰ˆÂÎ Ì‡ ˆÂÎÚ‡ Ì‡ DS2, ‡ Â ÔÓ‰ˆÂÎ Ì‡ ˆÂÎÚ‡ Ì‡ DS1:
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ëÂ„ÏÂÌÚ1

ëÂ„ÏÂÌÚ2

ëÂ„ÏÂÌÚ3
ëÂ„1 ëÂ„1

ëÂ„2 ëÂ„3

segment pop and push

ç‡ÔËÏÂ, ÔË ‰ËÒÍÛÒ Ò ÍÓÏÛÌËÍ‡ÚË‚Ì‡ ˆÂÎ “ÓÔËÒ‡ÌËÂ Ì‡ ÒÎÓÊÌÓ
fl‚ÎÂÌËÂ” ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ Ì‡ ‚ÒÂÍË ÒÂ„ÏÂÌÚ ÏÓÊÂ ‰‡ ·˙‰Â ÓÔËÒ‡ÌËÂ Ì‡
ÔÓ‰-Ò˙·ËÚËÂ ‚ ‰ÂÍÓÏÔÓÁËˆËflÚ‡ Ì‡ ÒÎÓÊÌÓÚÓ Ò˙·ËÚËÂ. íÓ„‡‚‡
ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËflÚ‡ Ì‡ ÒÂ„ÏÂÌÚËÚÂ Ò‡ ÓÚ ‚Ë‰‡ “ÓÔË¯Ë X”. ÄÍÓ ÒÎÓÊÌÓÚÓ X Â
‰ÂÍÓÏÔÓÁË‡ÌÓ Ì‡ Y1, Y2, ..., ˘Â ËÏ‡ Ô‡‡ÎÂÎÌÓ ‚ÎÓÊÂÌË ÒÂ„ÏÂÌÚË Ò
ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËÂ “ÓÔË¯Ë Y1”, “ÓÔË¯Ë Y2” Ë Ú.Ì.

Ç ‰Û„‡ ÙÓÏ‡ Ì‡ ‰ËÒÍÛÒ - ‰Â·‡ÚË, ÔÂ‰Ì‡˜Ì‡˜ÂÌËÂÚÓ Ì‡ ‰ËÒÍÛÒ‡ Â ‰‡
ËÁÎÓÊË ÌflÍ‡Í‚‡ ÚÂÁ‡ Ë ÚÓ„‡‚‡ ÔÓ‰ˆÂÎËÚÂ Á‡‰‡‚‡Ú ‰ÓÍ‡Á‡ÚÂÎÒÚ‚‡Ú‡ ËÎË
ÏÓÚË‚‡ˆËflÚ‡ Í˙Ï ÚÂÁ‡Ú‡. ç‡ÔËÏÂ, ‡ÍÓ ˆÂÎÚ‡ Â “Û·Â‰ËÚÂÎÌÓ ËÁÎÓÊË X”,
ÚÓ„‡‚‡ ÔÓ‰ˆÂÎ ÏÓÊÂ ‰‡ Â “Û·Â‰ËÚÂÎÌÓ ËÁÎÓÊË Y”, Í˙‰ÂÚÓ Y ˘Â Ì‡Í‡‡
ÒÎÛ¯‡ÚÂÎfl ‰‡ ‚fl‚‡ X, Ú.Â. Y ÔÂ‰ÒÚ‡‚fl ‰ÓÍ‡Á‡ÚÂÎÒÚ‚‡ Á‡ X. íÓ„‡‚‡ ˘Â ËÏ‡
‚ÎÓÊÂÌ ÒÂ„ÏÂÌÚ Ò ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËÂ “ÔÂ‰ÒÚ‡‚Ë ‰ÓÍ‡Á‡ÚÂÎÒÚ‚Ó Á‡ Ú‚˙‰ÂÌËÂ ‚
ÔÂ‰Ë¯ÌËfl ÒÂ„ÏÂÌÚ”.

Ñ‡ ÒÔÓÏÂÌÂÏ Ë ‰ËÒÍÛÒ-ÓÔËÒ‡ÌËÂ Ì‡ ‚ÒË˜ÍË ÒÚ‡Ë ‚ Í˙˘‡. âÂ‡ıËflÚ‡ Ì‡
ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËflÚ‡ Ì‡ ÓÚ‰ÂÎÌËÚÂ ÒÂ„ÏÂÌÚË ÏÓÊÂ ‰‡ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚‡ Ì‡ ÔÎ‡Ì‡ Ì‡
Í˙˘‡Ú‡, ‚ÒÂ Â‰ÌÓ ˜Â fl Ó·ËÍ‡ÎflÚÂ Ò ‰ÛÏË. éÚ ÔÓ‰Ó·ÂÌ ‚Ë‰ Ò‡ Ë Ì‡Ô.
ËÌÒÚÛÍˆËËÚÂ Á‡ ‡·ÓÚ‡ Ò Ï‡¯ËÌ‡, Í˙‰ÂÚÓ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎÌÓÒÚÚ‡ Ì‡
ÓÔËÒ‡ÌËÂÚÓ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚‡ Ì‡ ÂÚ‡ÔËÚÂ ‚ ‡·ÓÚ‡Ú‡ Ì‡ Ï‡¯ËÌ‡Ú‡, ËÎË „ÓÚ‚‡ÒÍË
ÂˆÂÔÚË Ë Ú.Ì. instructional texts.

ôÂ ‡Á„ÎÂ‰‡ÏÂ Ì‡È-Ó·˘Ó ‚˙ÁÍ‡Ú‡ ÏÂÊ‰Û ‰ËÒÍÛÒÌ‡Ú‡ ÒÚÛÍÚÛ‡ Ë
Ô‡‚ÂÌÂÚÓ Ì‡ ËÁ‚Ó‰Ë. ä‡Á‚‡ÏÂ, ˜Â ‰ËÒÍÛÒÌÓ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËÂ DP1 ‰ÓÏËÌË‡

‰ËÒÍÛÒÌÓ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËÂ DP2 ÚÓ„‡‚‡ Ë Ò‡ÏÓ ÚÓ„‡‚‡, ÍÓ„‡ÚÓ DP2 Â ÔÓ‰ˆÂÎ
Ì‡ DP1. àÏ‡ÏÂ Ë ÔÓÌflÚËÂ “ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÓ ‰ÓÏËÌË‡ÌÂ” (‰ÂÙËÌËˆËfl flÒÌ‡).

Ç‡ÊÌÓ Â ‰‡ ÔÓÏÌËÏ, ˜Â ÌÂ ‚ÒÂÍË ‰ËÒÍÛÒ Â Ò‚˙Á‡Ì ÔÓ Ú‡Í˙‚ Ì‡˜ËÌ
(ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂÚÓ ‚ ‰ËÒÍÛÒ1 Ì‡ÔËÏÂ ÌÂ Â). çÓ ËÁÒÎÂ‰‚‡ÌËflÚ‡ Ì‡ “ıÛ·‡‚”
‰ËÒÍÛÒ ÔÓÍ‡Á‚‡Ú, ˜Â Ó·‡ÚÌÓÚÓ Â ‚flÌÓ: ‡ÍÓ ËÏ‡ÏÂ ‰ÂÍÓÏÔÓÁËˆËfl Ì‡
ÍÓÏÛÌËÍ‡ÚË‚ÌËÚÂ ˆÂÎË, ÚÓ Â‡ÎËÁË‡˘ËÚÂ „Ë ÒÂ„ÏÂÌÚË Ò‡ ‚ÎÓÊÂÌË ÓÚÌÓÒÌÓ
(ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌ‡Ú‡) ‰ÓÏËÌ‡ˆËfl ÔÓ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËfl Ì‡˜ËÌ. ç‡ÔËÏÂ, ÔÓ˜ÂÚÂÚÂ
Ô‡Í ‰ËÒÍÛÒ3 (Á‡ ‡ÁÔÓÁÌ‡‚‡ÌÂ Ì‡ ÎËÒÚÓ Ì‡ ÍÎÂÌ), Í‡ÚÓ Á‡‰‡ÒÍ‡ÚÂ
‚ÏÂÚÌ‡ÚËÚÂ ËÁ‡ÁË Ô˙‚Ó, ‚ÚÓÓ, ÚÂÚÓ. íÂÍÒÚ˙Ú ÓÒÚ‡‚‡ ‡Á·Ë‡ÂÏ, Ï‡Í‡ Ë
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ÔÓ-ÚÛ‰ÌÓ. Ñ‡ ÒË ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÏ, ˜Â ÔË ÁÌ‡ÌËÂÚÓ Á‡ ÔÂ‰ÏÂÚÌ‡Ú‡ Ó·Î‡ÒÚ Â
Á‡‰‡‰ÂÌÓ, ˜Â ËÏ‡ ÚË ÚÂÒÚ‡ Á‡ ‡ÁÔÓÁÌ‡‚‡ÌÂ Ì‡ ÎËÒÚÓ Ë ‰ÂÍÓÏÔÓÁËˆËfl ÍÓË Ò‡
ÚÂ. íÓ‚‡ ÁÌ‡ÌËÂ ˘Â ÔÓÏÓ„ÌÂ Á‡ ‡ÁÔÓÁÌ‡‚‡ÌÂ Ì‡ ‰ËÒÍÛÒÌ‡Ú‡ ÒÚÛÍÚÛ‡ Ë
‡‰ÂÍ‚‡ÚÌÓ Ï‡ÌËÔÛÎË‡ÌÂ Ì‡ ‰ËÒÍÛÒÌËfl ÒÚÂÍ.

 5.        ê‡ÁÔÓÁÌ‡‚‡ÌÂ      Ì‡     ‰ËÒÍÛÒÌ‡Ú‡       ÒÚÛÍÚÛ‡       Ò        ËÁÔÓÎÁ‡ÌÂ        Ì‡

 „Î‡„ÓÎÌÓÚÓ   ‚ÂÏÂ

àÏ‡ıÏÂ ÔËÏÂ ‚ ‰ËÒÍÛÒ2 Í‡Í ÒÏflÌ‡Ú‡ Ì‡ Ì‡ÍÎÓÌÂÌËÂÚÓ (“å‡Ëfl ‚Ë‰flÎ‡
Ï˙ÊÂÚÂ ...”) ÒË„Ì‡ÎËÁË‡ Ì‡˜‡ÎÓÚÓ Ì‡ ÌÓ‚Ëfl ÒÂ„ÏÂÌÚ. ÉÎ‡„ÓÎÌÓÚÓ ‚ÂÏÂ Â
‚‡ÊÂÌ ÛÍ‡Á‡ÚÂÎ ÔË ‡ÁÔÓÁÌ‡‚‡ÌÂ Ì‡ ÒÂ„ÏÂÌÚËÚÂ.

ç‡È-ÔÓÒÚÓÚÓ ÔÂ‰ÔÓÎÓÊÂÌËÂ Á‡ ËÁÂ˜ÂÌËfl ‚ Â‰ËÌ ÒÂ„ÏÂÌÚ Â, ˜Â ‡ÍÓ ‰‚Â
ËÁÂ˜ÂÌËfl ÓÔËÒ‚‡Ú ‰‚Â Ò˙·ËÚËfl,    ÔÓ         ÔÂÏ˙Î˜‡‚‡ÌÂ         Â‰˙Ú        Ì‡        ÒÎÛ˜‚‡ÌÂ         Ì‡
   Ò˙·ËÚËflÚ‡         ÒÎÂ‰‚‡        Â‰˙Ú        Ì‡       ÔÓfl‚‡         Ì‡        ËÁÂ˜ÂÌËflÚ‡     (narrative convention).
ç‡ÔËÏÂ ËÌÚÛËÚË‚ÌÓ Â flÒÌÓ:

4‡. à‚‡Ì ÓÚË‰Â ‰Ó Ï‡„‡ÁËÌ‡ (ÏËÌ‡ÎÓ ‚ÂÏÂ).
4·. íÓÈ ÍÛÔË ÌflÍÓÎÍÓ ÓÁË.

íÓ‚‡ Ó·‡˜Â ‚˙‚Ë Ò‡ÏÓ Á‡ Ì‡È-ÔÓÒÚË ÒÎÛ˜‡Ë: Ò‡‚ÌÂÚÂ 5‡-· Ë 6‡-· Ò 4‡-·:
5‡. à‚‡Ì ÓÚË‰Â ‰Ó Ï‡„‡ÁËÌ‡ (ÏËÌ‡ÎÓ ‚ÂÏÂ).
5·. íÓÈ ÏËÌ‡ ÔÓÍ‡È ÍËÌÓÚÓ. (5· Â ˜‡ÒÚ ÓÚ 5‡) ËÎË
6‡. à‚‡Ì ÌË ÔÓÍ‡Á‡ ÌÓ‚‡Ú‡ ÒË ÍÓÎ‡ (ÏËÌ‡ÎÓ ‚ÂÏÂ).
6·. íÓÈ fl ÍÛÔË ÓÚ èÎÓ‚‰Ë‚. (6· Â ÔÂ‰Ë 6‡).

ç‡ Ô˙‚ ÔÓ„ÎÂ‰ ÏÂÊ‰Û ‰‚Â ÏËÌ‡ÎË Ò˙·ËÚËfl ÏÓÊÂ ‰‡ ËÏ‡ ‚ÒflÍ‡Í‚‡ ‚˙ÁÍ‡, ÌÓ
ÚÓ‚‡ ÌÂ Â ‚flÌÓ. àÏ‡ ÌflÍÓÎÍÓ ‚Ë‰‡ ÔË˜ËÌÌÓ-ÒÎÂ‰ÒÚ‚ÂÌË ‚˙ÁÍË ÔÎ˛Ò
ÔÂÏ˙Î˜‡‚‡ÌÂÚÓ Á‡ ˜ÂÚÂÌÂ Í‡ÚÓ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎÌÓ ÒÎÛ˜‚‡ÌÂ. Ç˙‚ÂÊ‰‡ÏÂ ÌÓ‚‡
‚˙ÁÍ‡ - ÓËÂÌÚ‡ˆËfl ÔÓ ‚ÂÏÂ, ÍÓflÚÓ Â ‚‡ÎË‰Ì‡ ÏÂÊ‰Û ‚ÒÂÍË ‰‚Â
ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎÌË Ò˙·ËÚËfl ‚ ÒÂ„ÏÂÌÚ.

ÄÍÓ Ò˙·ËÚËÂ E1 ÓËÂÌÚË‡ Ò˙·ËÚËÂ E2, ÚÓ„‡‚‡ Â ËÁÔ˙ÎÌÂÌÓ Â‰ÌÓ ÓÚ ÚËÚÂ:
1. ÄÍÓ Ö2 Â ˜‡ÒÚ ÓÚ Ö1, ÚÓ„‡‚‡ Ö2 ⊆ Ö1 (Ú.Â. Ö2 ÒÂ ÒÎÛ˜‚‡ ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ E1),
2. AÍÓ Ö2 ÔÓÁ‚ÓÎfl‚‡ (ÓÒË„Ûfl‚‡) Ö1, ÚÓ„‡‚‡ Ö2<:Ö1 (Ú.Â. Ö2 ÔÂ‰¯ÂÒÚ‚‡ Ö1),
3. Ö1 <: Ö2 (ÔÂÏ˙Î˜‡‚‡ÌÂÚÓ Á‡ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎÌÓÒÚ).

çÂ Ò‡ÏÓ Ò˙·ËÚËflÚ‡, ÌÓ Ë Ò˙ÒÚÓflÌËflÚ‡ ÓËÂÌÚË‡Ú:
7‡. à‚‡Ì ·Â¯Â ‚ Ï‡„‡ÁËÌ‡. 7·. íÓÈ ÍÛÔË ÌflÍÓÎÍÓ ÓÁË. (    ‡     ÔÂ‰Ë     ·    )
8‡. à‚‡Ì ËÏ‡¯Â Ô‡Ë. 8·. íÓÈ ÍÛÔË ÌflÍÓÎÍÓ ÓÁË. (    ‡     ÔÓÁ‚ÓÎfl‚‡     ·    )
9‡. à‚‡Ì ËÏ‡¯Â ÌflÍÓÎÍÓ ÓÁË. 9·. íÓÈ „Ë ÍÛÔË ‚ Ï‡„‡ÁËÌ‡. (    ·    Â ÔÂ‰Ë     ‡    )

ÄÍÓ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ S1 ÓËÂÌÚË‡ Ò˙·ËÚËÂ E1, ÚÓ„‡‚‡ Â ËÁÔ˙ÎÌÂÌÓ Â‰ÌÓ ÓÚ ÚËÚÂ:
1. AÍÓ S1 ÔÓÁ‚ÓÎfl‚‡ (ÓÒË„Ûfl‚‡) Ö1, ÚÓ„‡‚‡ S1<:Ö1 (S1 ÔÂ‰Ë Ö1, ‚Ê. /8‡-·/)
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2. ÄÍÓ Ö1 ÔË˜ËÌfl‚‡ S1, ÚÓ„‡‚‡ Ö1 <: S1; /ÔËÏÂ 9‡-·/
3. àÌ‡˜Â E1 ⊆ S1. /ÔËÏÂ 7‡-·/

Ñ‚Â ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎÌÓ ÓÔËÒ‡ÌË Ò˙ÒÚÓflÌËfl Ò‡ ËÁÔ˙ÎÌÂÌË Â‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ: à‚‡Ì
ËÏ‡ ÓÁË. íÓÈ Â ˘‡ÒÚÎË‚. (ËÏ‡¯Â, ·Â¯Â).

èÓ‚Â˜ÂÚÓ ÒËÒÚÂÏË ËÌÚÂÔÂÚË‡Ú ‚ÂÏÂÚÓ ‚ ‰ËÒÍÛÒ‡ ÔÓ ÏÓ‰ÂÎ‡ Ì‡
ê‡ÈıÂÌ·‡ı, Á‡ ‚ÒflÍÓ ËÁÂ˜ÂÌËÂ Ò ÚËÚÂ ‚ÂÏÂÌ‡ Si (speech time), Ei (event
time) Ë Ri (reference time). ÉÎ‡„ÓÎÌÓÚÓ ‚ÂÏÂ ÔË ÚÓÁË ÏÓ‰ÂÎ ÓÚ„Ó‚‡fl Ì‡
‚˙ÁÔËÂÚ‡ ÍÓÌ‚ÂÌˆËfl Á‡ Ò˙ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂÚÓ Ì‡ ÚËÚÂ ‚Ë‰‡ ‚ÂÏÂ S, E Ë R. Ç
‰ËÒÍÛÒ ÓÚ     n     ËÁÂ˜ÂÌËfl ËÏ‡ÏÂ, ˜Â S1<S2<...Sn, ÍÓÂÚÓ Ó·‡˜Â ÌÂ Â ‰ÓÒÚ‡Ú˙˜ÌÓ
Á‡ ÛÍ‡Á‚‡ÌÂ Ì‡ ÓÚÌÓ¯ÂÌËfl ÏÂÊ‰Û ‚ÂÏÂÌ‡Ú‡ E1,E2, ..., En Ë R1, R2, ..., Rn.

Ç‡ÊÌÓ ÔÂ‰ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ÔË ÏÓ‰ÂÎË‡ÌÂ Ì‡ ‚ÂÏÂÚÓ ‚ Ò‚˙Á‡Ì ‰ËÒÍÛÒ Â, ˜Â
ÂÙÂÂÌˆË‡ÎÌÓÚÓ ‚ÂÏÂ Â “‡Ì‡ÙÓË˜ÌÓ” Ë Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ÓÚÌ‡Òfl Ì‡Á‡‰ Í˙Ï
ÏÓÏÂÌÚ ÓÚ ‚ÂÏÂ, ÔÓÓ‰ÂÌ ÓÚ ÔÂ‰Ë¯ÌÓÚÓ ËÁÍ‡Á‚‡ÌÂ. ÇÂÏÂÚÓ-‡ÌÚÂˆÂ‰ÂÌÚ
ÔÓÌflÍÓ„‡ ÒÂ Ì‡Ë˜‡ ‚ÂÏÂ‚Ë ÙÓÍÛÒ (temporal focus) ÔÓ ‡Ì‡ÎÓ„Ëfl Ò
‰ËÒÍÛÒÌËfl ÙÓÍÛÒ (ˆÂÌÚ˙), ÍÓÈÚÓ Â Ó·ÂÍÚ ÓÚ Åá. ÖÚÓ Í‡Í ÚÂÁË ÔÓÌflÚËfl ÒÂ
ÔÓfl‚fl‚‡Ú ‚ Ò‚˙Á‡Ì ‰ËÒÍÛÒ, ‰‡ ‡Á„ÎÂ‰‡ÏÂ ÔËÏÂ‡ (Ì‡ ‡Ì„Î. ÂÁËÍ):

10‡. à‚‡Ì ÓÚË‰Â ‰Ó Ï‡„‡ÁËÌ‡. (John went to the store).
10·. íÓÈ ·Â¯Â ÍÛÔËÎ ÌflÍÓÎÓ ÓÁË. (He had bought some roses).
10‚. ÅÂ¯Â „Ë Á‡‚ËÎ ‚ Í‡ÒË‚‡ ı‡ÚËfl. (He had wrapped them .... ).

ç‡ÎËˆÂ Â Ó˜Â‚Ë‰ÌÓÚÓ S1<S2<S3. è˙‚‡Ú‡ ÍÎ‡ÛÁ‡ Â ‚ ÏËÌ‡ÎÓ ÔÓÒÚÓ (past
simple) Ë Ú‡Í‡ E1=R1<S1. ÇÚÓ‡Ú‡ Â ‚ past perfect Ë ÚÓ„‡‚‡ E2<R2<S2.
ÑÓÚÛÍ ÌflÏ‡ ‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚ ‰‡ ËÁ‚Â‰ÂÏ ‰‡ÎË Ö2<E1 ËÎË Ó·‡ÚÌÓ. ÄÍÓ Ó·‡˜Â
‰Ó·‡‚ËÏ R1=R2, ÚÓ„‡‚‡ E2<E1. èÓ‰˙ÎÊ‡‚‡ÈÍË Ó·‡˜Â Ò ‡Ì‡ÎËÁ‡ Ì‡ 10‚ ‚
past perfect, ‚ËÊ‰‡ÏÂ, ˜Â E3<R3<S3 Ë Í‡ÍÚÓ ÔËÂıÏÂ, R2=R3. é·‡˜Â ÌÂ
ÔÓÎÛ˜‡‚‡ÏÂ Ó„‡ÌË˜ÂÌËÂ Í‡Í Ö2 Ë Ö3 ÒÂ ÓÚÌ‡ÒflÚ Â‰ÌÓ ÒÔflÏÓ ‰Û„Ó
(‚˙ÔÂÍË ˜Â Ë ‰‚ÂÚÂ Ò‡ ÔÂ‰Ë Ö1). èË·fl„‚‡ÏÂ ‰Ó ‡ÁÍ‡ÁÌ‡Ú‡ ÍÓÌ‚ÂÌˆËfl, ˜Â
ÔË ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎÌÓ ËÁ·Ófl‚‡ÌÂ Ì‡ ‰‚Â (ÏËÌ‡ÎË) Ò˙·ËÚËfl Ô˙‚ÓÚÓ
ÓËÂÌÚË‡ ‚ÚÓÓÚÓ, Ú.Â. E2 ÓËÂÌÚË‡ E3. éÚ ‰ÂÙËÌËˆËflÚ‡ Á‡ ÓËÂÌÚË
ÏÂÊ‰Û ‰‚Â Ò˙·ËÚËfl, ÔË ÎËÔÒ‡Ú‡ Ì‡ ‰Û„‡ ‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚ, ÔÓÎÛ˜‡‚‡ÏÂ E2<E3.
Ñ‡ ‡Á„ÎÂ‰‡ÏÂ Ó˘Â Â‰ËÌ ÔËÏÂ Á‡ past simple Ë 2 ÍÎ‡ÛÁË ‚ past perfect:

11‡. à‚‡Ì ËÁ‚Â‰Â å‡Ëfl Ì‡ ÔËÍÌËÍ (past simple).
11·. íÓÈ fl ·Â¯Â ‚ÔÂ˜‡ÚÎËÎ Ò ÌÓ‚‡Ú‡ ÒË ÍÓÎ‡ (had impressed her).
11‚. íÓÈ ·Â¯Â ÍÛÔËÎ ÍÓÎ‡Ú‡ ‚ èÎÓ‚‰Ë‚ (had bought the car).

íÛÍ ÔË ‡Ì‡ÎËÁ Ô‡Í ˘Â ÒÚË„ÌÂÏ ‰Ó ÏÓÏÂÌÚ‡, ‚ ÍÓÈÚÓ ‚˙ÁÍ‡Ú‡ ÏÂÊ‰Û E2 Ë
E3 Â ÌÂflÒÌ‡ Ë Úfl·‚‡ ‰‡ ÔÂ‰ÔÓÎÓÊËÏ, ˜Â E2 ÓËÂÌÚË‡ E3 ÔÓÌÂÊÂ Â Í‡Á‡ÌÓ
ÔÓ-‡ÌÓ. çÓ ‡Ì‡ÎËÁ˙Ú Ì‡ ÁÌ‡ÌËÂÚÓ Á‡ Ò‚ÂÚ‡, ˜Â Á‡ ‰‡ ËÏ‡¯ ÍÓÎ‡ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒË
fl ÍÛÔËÎ, ˘Â ÔÓÁ‚ÓÎË ËÁ‚Ó‰, ˜Â E3 ÓÒË„Ûfl‚‡ E2 Ë Ú‡Í‡ ÔÓ ‚ÚÓÓÚÓ ÛÒÎÓ‚ËÂ Ì‡
‰ÂÙËÌËˆËflÚ‡ Á‡ ÓËÂÌÚ‡ˆËfl ËÏ‡ÏÂ E3<E2 (ÍÓÂÚÓ Â ‡ÁÎË˜ÌÓ ÓÚ ‰ËÒÍÛÒ‡
10‡-10‚).
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Ç˙ıÛ Í‡Í‚‡ ÍÓÌÒÚÛÍˆËfl ‡ÁÔÓÎ‡„‡ÏÂ ÁÌ‡ÌËÂÚÓ Á‡ ‚ÂÏÂÚÓ? í.Ì‡. tense

tree. ëÚÓË ÒÂ Á‡ ‚ÒÂÍË ‰ËÒÍÛÒ Ë ÔÓ ÌÂ„Ó ‡ÁÔÓÎ‡„‡ÏÂ ‚˙ÁÏÓÊÌËÚÂ
ÏÓ‰‡ÎÌÓÒÚË ÒÔÓÂ‰ „Î‡„ÓÎÌËÚÂ ‚ÂÏÂÌ‡. ÖÚÓ Â‰ÌÓ “Ï‡ÍÒËÏ‡ÎÌÓ” ‰˙‚Ó, ‚
ÍÓÂÚÓ Ò‡ Ì‡ÌÂÒÂÌË ‚ÒË˜ÍË ‚˙ÁÏÓÊÌË ÏÓ‰‡ÎÌÓÒÚË Á‡ „Î. ‚ÂÏÂ ‚ ‡Ì„Î. ÂÁËÍ:

Jack sings.
past    fut

perf
Jack sang. Jack has sung. Jack will sing.

fut perf
           perf

Jack had sung. Jack would sing. Jack will have sung.

 perf
Jack would have sing.

Ç ÍÓÂÌ‡ ÏÛ ÒÚÓË ÒÂ„. ‚ÂÏÂ, ‡ÁÍÎÓÌÂÌËflÚ‡ Ì‡‰ÓÎÛ ÔÓÍ‡Á‚‡Ú
ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎÌÓÒÚË ÓÚ ÏËÌ‡ÎË, ÔÂÙÂÍÚÌË Ë ·˙‰Â˘Ë ÓÔÂ‡ÚÓË. èË
‚Î‡„‡ÌÂ Ì‡ ÒÂ„ÏÂÌÚË ÚÂÁË ÓÔÂ‡ÚÓË ÒÂ ‚Î‡„‡Ú Â‰ËÌ ‚ ‰Û„, Ú‡Í‡ ˜Â ‰˙‚ÓÚÓ
ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ‡Á¯Ëfl‚‡ Ì‡‰ÓÎÛ ÌflÍÓÎÍÓ Ô˙ÚË. Ç˙ÁÍËÚÂ ÏÂÊ‰Û Ò˙·ËÚËflÚ‡ ‚
‰ËÒÍÛÒ‡ ÒÂ ÏÓ‰ÂÎË‡Ú, Í‡ÚÓ ‚ÒflÍÓ Ò˙·ËÚËÂ ÒÂ ÔÓÒÚ‡‚fl ‚ Â‰ËÌ ‚˙ı Ì‡
‰˙‚ÓÚÓ ÒÔÓÂ‰ „Î‡„ÓÎÌÓÚÓ ÏÛ ‚ÂÏÂ. ÄÍÓ ‰‚Â Ò˙·ËÚËfl ÒÂ ÔÓÒÚ‡‚flÚ ‚ Â‰ËÌ
‚˙ı, ÚÓ ÔÓ-‡ÌÌÓÚÓ ÓËÂÌÚË‡ ÌÓ‚ÓÚÓ. èËÏÂ:

ÑËÒÍÛÒ4: ÑËÒÍÛÒ10:
past past

Jack went to the store. Jack went to the store.
He bought some roses.          perf

He had bought some roses.
He had wrapped them in a . . .

Ç ‰ËÒÍÛÒ 4 Ë ‰‚ÂÚÂ Ò˙·ËÚËfl (ÏËÌ. ÔÓÒÚÓ) ÒÂ ËÁÓ·‡Áfl‚‡Ú ‚ Â‰ËÌ ‚˙ı;
ÚÓ„‡‚‡ Ô˙‚ÓÚÓ ÓËÂÌÚË‡ ‚ÚÓÓÚÓ (Ë „Ó ÔÂ‰¯ÂÒÚ‚‡). Ç ‰ËÒÍÛÒ 10
ÍÛÔÛ‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÓÁË ÓËÂÌÚË‡ ÓÔ‡ÍÓ‚‡ÌÂÚÓ ËÏ, ÔÓÌÂÊÂ ÔÓÔ‡‰‡Ú ‚ Â‰ËÌ ‚˙ı
(ÚÓ„‡‚‡ ÍÛÔÛ‚‡ÌÂÚÓ Â ÔÓ-‡ÌÌÓÚÓ Ò˙·ËÚËÂ).

ëÎÂ‰ Ú‡Í‡ Ì‡ÚÛÔ‡ÌËfl ÓÔËÚ Á‡ ‰ËÒÍÛÚË‡ÌÂ Ì‡ „Î. ‚ÂÏÂ, ‰‡ ‚Ë‰ËÏ Í‡Í
‚ÂÏÂÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÏÂÌË Ì‡ „‡ÌËˆ‡Ú‡ Ì‡ ÒÂ„ÏÂÌÚËÚÂ ‚ ‰ËÒÍÛÒ‡. ç‡˜‡ÎÌ‡
ıËÔÓÚÂÁ‡: ˜Â Á‡ ‚ÒÂÍË ÒÂ„ÏÂÌÚ ËÏ‡ ÔÓ Â‰ÌÓ ‰˙‚Ó Á‡ Ò˙·ËÚËflÚ‡ Ë
Ò˙ÒÚÓflÌËflÚ‡, ÔÓÓ‰ÂÌË ÓÚ ÌÂ„Ó‚ËÚÂ ËÁÂ˜ÂÌËfl. íÓ„‡‚‡ ÔÓÏflÌ‡ ‚
„Î‡„ÓÎÌÓÚÓ ‚ÂÏÂ ÌÂ ‚Ó‰Ë ‰Ó ÔÓÏflÌ‡ Ì‡ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡, Ú˙È Í‡ÚÓ Â ÔÓÁ‚ÓÎÂÌÓ ‚
‡ÏÍËÚÂ Ì‡ Â‰ËÌ ÒÂ„ÏÂÌÚ ‰‡ ËÏ‡ ÏÌÓ„Ó „Î‡„ÓÎÌË ‚ÂÏÂÌ‡. çÓ ÔÓ·ÎÂÏ˙Ú Â:

12a. Jack went to Helen’s house.
12b. He had bought some roses.
12c. He dropped them on the carpet when he gave them to her.
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12d. Helen had had the carpet cleaned, so she was upset.
ÄÍÓ past perferct ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ Ì‡ ‰‚Â ‡ÁÎË˜ÌË ÏÂÒÚ‡, Ë ‡ÍÓ ‰‚ÂÚÂ ÏÂÒÚ‡ Ò‡ ‚
Â‰ËÌ ÒÂ„ÏÂÌÚ, ÚÓ 12b Ë 12d ˘Â ÔÓÔ‡‰Ì‡Ú ‚ Â‰ËÌ Ë Ò˙˘Ë ‚˙ı Ì‡ ‰˙‚ÓÚÓ Ì‡
‚ÂÏÂÚÓ Ë 12b ˘Â ÓËÂÌÚË‡ 12d - ÍÓÂÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÔÓ„Â¯Ì‡
ËÌÚÂÔÂÚ‡ˆËfl. á‡‡‰Ë ÚÓ‚‡ ÒÂ ÔËÂÏ‡, ˜Â Ì‡ ‚ÒÂÍË ÒÂ„ÏÂÌÚ ÏÓÊÂ ‰‡
Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚‡ ÚÓ˜ÌÓ ÔÓ Â‰ËÌ ‚˙ı ‚ ‰˙‚ÓÚÓ Ì‡ ‚ÂÏÂÚÓ, Ë Ú‡Í‡ ÒÂ Ì‡Î‡„‡
‰ÓÔ˙ÎÌËÚÂÎÌÓ ËÁËÒÍ‚‡ÌÂ Í˙Ï ÒÂ„ÏÂÌÚ‡ˆËflÚ‡, Ï‡Í‡ ˜Â Ò˙·ËÚËflÚ‡ ÏÓ„‡Ú ‰‡
ÌË ËÁ„ÎÂÊ‰‡Ú ÒÂÏ‡ÌÚË˜ÌÓ Ò‚˙Á‡ÌË ÔÓ ‰Û„Ë ÔË˜ËÌË. í‡Í‡ ˜Â, ÌÓ‚Ó
ËÁÂ˜ÂÌËÂ ÍÓÂÚÓ “ÔÂ‚ÍÎ˛˜‚‡” Í˙Ï ÔÓ-‰ÓÎÌÓ ‚ ‰˙‚ÓÚÓ ‚ÂÏÂ, ÒË„Ì‡ÎËÁË‡
“push”, ‡ ËÁÂ˜ÂÌËÂ ÍÓÂÚÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ ‚ÂÏÂ “Ì‡‰” ÚÓ‚‡ Ì‡ ÚÂÍÛ˘Ëfl ÒÂ„ÏÂÌÚ,
ÛÍ‡Á‚‡ “pop and push”. í‡Í‡ ‚ ‰ËÒÍÛÒ‡ 12 Úfl·‚‡ ‰‡ ‡ÁÎË˜ËÏ 3 ÒÂ„ÏÂÌÚ‡:
ëÂ„ÏÂÌÚ1(12‡, ÒÂ„ÏÂÌÚ2(12b), 12c, ÒÂ„ÏÂÌÚ3(12d)).

èÓÒÎÂ‰fl‚‡ÌÂÚÓ Ë ÔÓ‰ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Ì‡ Ò˙·ËÚËflÚ‡ ÒÔÓÂ‰ „Î‡„ÓÎÌÓÚÓ ‚ÂÏÂ ÌÂ
Â Ú‡Í‡ ÔÓÒÚÓ ‚ Ó·˘Ëfl ÒÎÛ˜‡È, Ó·‡˜Â, ÔÓÌÂÊÂ ÔÓÌflÍÓ„‡ ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ Â‰ÌÓ
‚ÂÏÂ Á‡ ÔÂ‚ÎÍ˛˜‚‡ÌÂ Í˙Ï ÏËÌ‡ÎÓÚÓ Ë ÔÓÒÎÂ ÒÂ ÔÓ‰˙ÎÊ‡‚‡ ‚ ‰Û„Ó ‚ÂÏÂ
(‡ Ì‡ ·˙Î„‡ÒÍË Ò‚Ó·Ó‰‡Ú‡ Â Ó˘Â ÔÓ-„ÓÎflÏ‡):

13a. Jack was walking over to Helen’s house.
13b. He had bought some roses at Honest John’s Market.
13c. He paid thirty dollars for them
13d. and Honest John swore they were fresh.
13e. But they wilted before he got to Helen’s.

íÛÍ‡ 13b ÒË„Ì‡ÎËÁË‡ ÌÓ‚ ÒÂ„ÏÂÌÚ, Á‡ ÍÛÔÛ‚‡ÌÂ Ì‡ ÓÁËÚÂ, Ò ‚ÂÏÂ ÔÓ-Ì‡Á‡‰
ÓÚ ‚ÂÏÂÚÓ ‚ 13‡. çÓ 13c,d Ò‡ Ò‚˙Á‡ÌË Ò ÏÓÏÂÌÚ‡ Ì‡ ÍÛÔÛ‚‡ÌÂÚÓ ‚ 13b - ‡
ÒÔÓÂ‰ ËÁÎÓÊÂÌËÚÂ ÔÓ-„ÓÂ Ò˙Ó·‡ÊÂÌËfl, ÚÂ (ÔÓ„Â¯ÌÓ) ˘Â ÔÓÔ‡‰Ì‡Ú ‚
ÒÂ„ÏÂÌÚ‡ Ì‡ 13a. í‡Í‡ ˜Â, ‡ÁÔÓÁÌ‡‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡ˆËflÚ‡ ‚ Í‡ÈÌ‡ ÒÏÂÚÍ‡
Úfl·‚‡ ‰‡ ‚ÁËÏ‡ ÔÓ‰ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ ‚ÏÂÚÌ‡ÚËÚÂ ËÁ‡ÁË, ËÁ‚Ó‰ËÚÂ ÓÚ ÁÌ‡ÌËÂÚÓ Á‡
ÔÂ‰ÏÂÚÌ‡Ú‡ Ó·Î‡ÒÚ Ë ËÌÙÓÏ‡ˆËflÚ‡ Á‡ ‚ÂÏÂÚÓ.

 6.      èËÏÂ:     ËÌÚÂ„Ë‡ÌÂ     Ì‡    fl‚ÎÂÌËflÚ‡,      ‚ÎËflÂ˘Ë     ‚˙ıÛ      ‰ËÒÍ.

 ÒÚÛÍÚÛ‡

ôÂ ÒÂ Ó„‡ÌË˜ËÏ Ò instructional texts: ÍÓËÚÓ ÓÔËÒ‚‡Ú Ò˙·ËÚËfl Ë ÒËÚÛ‡ˆËË ‚
Ò‚ÂÚ‡, ÚÓ‚‡ Ò‡ Ì‡Ô. ‡ÁÍ‡ÁË, ‰ÓÍÛÏÂÌÚ‡ˆËË Ë ‡ÁÎË˜ÌË ‚Ë‰Ó‚Â ‰Ë‡ÎÓ„ Á‡
‡ÁÎË˜ÌË Á‡‰‡˜Ë. éÚ ÎËÌ„‚ËÒÚË˜Ì‡ „ÎÂ‰Ì‡ ÚÓ˜Í‡, ÚÓ‚‡ Ò‡ ÒÎÛ˜‡Ë Ì‡ ‰ËÒÍÛÒ,
Í˙‰ÂÚÓ ËÁ‚Ó‰˙Ú ËÁÔÓÎÁ‚‡ ÔË˜ËÌÌÓ-ÒÎÂ‰ÒÚ‚ÂÌË ËÎË ÚÂÏÔÓ‡ÎÌË ‚˙ÁÍË.

ä‡ÍÚÓ Í‡Á‡ıÏÂ, ‚ÒÂÍË ÒÂ„ÏÂÌÚ ËÏ‡ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËÂ - ÏÓÚË‚Ë‡ÌÓ ÓÚ ˆÂÎÚ‡
Ì‡ „Ó‚ÓËÚÂÎfl ‰‡ ÓÔË¯Â ÌflÍ‡Í‚‡ ÒËÚÛ‡ˆËfl. ëËÚÛ‡ˆËflÚ‡ Â ÒÎÛ˜‚‡˘Ó ÒÂ
Ò˙·ËÚËÂ ËÎË Ì‡ÒÚ˙Ô‚‡˘Ó Ò˙ÒÚÓflÌËÂ Ë ÏÓÊÂ ‰‡ ·˙‰Â ÔÓËÁ‚ÓÎÌÓ ÒÎÓÊÌ‡.
ç‡ÔËÏÂ, ÒËÚÛ‡ˆËflÚ‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ Ò˙ÒÚÓË ÓÚ Á‡‰‡˜Ë Ë ÂÙÂÍÚË, ËÁÔ˙ÎÌfl‚‡ÌË
ÓÚ ‡ÁÎË˜ÌË ‡„ÂÌÚË ‚ Â‰Ì‡ Ó·˘‡ ÒÂ‰‡. ôÂ ÔÂ‰ÔÓÎ‡„‡ÏÂ, ˜Â ‚ÒflÍ‡ ÍÎ‡ÛÁ‡
ÓÔËÒ‚‡ Ò˙·ËÚËÂ, ÔÓˆÂÒ ËÎË Ò˙ÒÚÓflÌËÂ, ÍÓËÚÓ ÒÂ „ÛÔË‡Ú ‚ ÔÓ-„ÓÎÂÏË
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ÒËÚÛ‡ˆËË ÒÔÓÂ‰ ÚÂÏÔÓ‡ÎÌË ËÎË ÔË˜ËÌÌÓ-ÒÎÂ‰ÒÚ‚ÂÌË ‚˙ÁÍË. ôÂ
Í‡Á‚‡ÏÂ, ˜Â ÒËÚÛ‡ˆËflÚ‡ S ‰ÓÏËÌË‡ S’ ‡ÍÓ S’ Â ˜‡ÒÚ ÓÚ S. èË ÚÓ‚‡
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ, ÎÓÍ‡ÎÌÓÚÓ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ Ì‡ ‰ËÒÍÛÒ‡ (local discourse state,
‡ÒÓˆËË‡ÌÓ Í˙Ï ‚ÒÂÍË ÒÂ„ÏÂÌÚ ‚ ‰ËÒÍÛÒÌËfl ÒÚÂÍ) ˘Â Ò˙‰˙Ê‡ 5 ÌÂ˘‡:

- ÚÂÍÛ˘ËflÚ ÎÓÍ‡ÎÂÌ ÍÓÌÚÂÍÒÚ Ì‡ ‰ËÒÍÛÒ‡, ‰ÂÙËÌË‡Ì „Î‡‚ÌÓ ÓÚ ÔÓÒÎÂ‰ÌÓÚÓ
ËÁÂ˜ÂÌËÂ ‚ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡;
- “ÒÔËÒ˙Í Ì‡ ËÒÚÓËflÚ‡”, „ÂÌÂË‡Ì ÓÚ ÔÂ‰Ë¯ÌË ËÁÂ˜ÂÌËfl ‚ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡;
- ‰˙‚Ó Á‡ „Î‡„ÓÎÌÓÚÓ ‚ÂÏÂ ‚ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡, Í‡ÚÓ ÂÚËÍÂÚË Ò‡ Ì‡ÌÂÒÂÌË
Ò˙·ËÚËflÚ‡, ÔÓˆÂÒËÚÂ Ë Ò˙ÒÚÓflÌËflÚ‡ ‚ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡;
- ÔÓÒÎÂ‰ÌÓÚÓ Ò˙·ËÚËÂ, ÔÓˆÂÒ ËÎË Ò˙ÒÚÓflÌËÂ ÒÔÓÏÂÌ‡ÚÓ ‚ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡;
- ÒËÚÛ‡ˆËfl Ó·ı‚‡˘‡˘‡ ‚ÒË˜ÍÓ, ÓÔËÒ‡ÌÓ ‰Ó ÚÓÁË ÏÓÏÂÌÚ ‚ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡.

èËÏÂ: ‰‡ ‡Á„ÎÂ‰‡ÏÂ ‰ËÒÍÛÒ‡
14a. Jack went to the store.
14b. He bought some roses.
14c. He wanted to surprise Helen.

ãÓÍ‡ÎÌÓÚÓ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ Ì‡ ‰ËÒÍÛÒ‡ ÒÎÂ‰ 14b Â Í‡ÍÚÓ ÒÎÂ‰‚‡:

ãÓÍ‡ÎÂÌ ÍÓÌÚÂÍÒÚ Ì‡ ‰ËÒÍÛÒ‡ ÒÎÂ‰ 14b:
Center: Jack1, Cp: Lack1, Others: Roses1

ç‡È-ÒÍÓÓ¯ÌÓ Ò˙·ËÚËÂ: Eb (Jack1 buys Roses1)  past
ëËÚÛ‡ˆËfl Ì‡ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡ Ös:

ë˙·ËÚËfl: E‡ (Jack1 goes to Store1), Ö‡ ⊆ Es
Eb (Jack1 buys Roses1), Öb ⊆ Es       Ö‡, Öb

Ç˙ÁÍË: Ö‡ <: Eb, Ö‡ ÔÓÁ‚ÓÎfl‚‡ Eb,
Ö‡ ÓËÂÌÚË‡ Öb

áÌ‡ÂÏ, ˜Â ËÏ‡ ‰‚‡ Ì‡˜ËÌ‡, ÔÓ ÍÓËÚÓ ÌÓ‚Ó ËÁÂ˜ÂÌËÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÓ‚ÎËflÂ Ì‡
ÎÓÍ‡ÎÌËfl ÍÓÌÚÂÍÒÚ Ì‡ ‰ËÒÍÛÒ‡: ‰‡ ÔÓ‰˙ÎÊË ÚÂÍÛ˘Ëfl ÒÂ„ÏÂÌÚ ËÎË ‰‡ ÒÂ
ÔÂÏËÌÂ Í˙Ï ÌÓ‚ (ÔÓ-‰ÓÎÂÌ ÒÚ‡). ÖÚÓ „ÓÌ‡Ú‡ ÙË„Û‡ ÒÎÂ‰ ËÁÂ˜ÂÌËÂ 14c:

ãÓÍ‡ÎÂÌ ÍÓÌÚÂÍÒÚ Ì‡ ‰ËÒÍÛÒ‡ ÒÎÂ‰ 14c:
Center: Jack1, Cp: Lack1, Others: Helen1

ç‡È-ÒÍÓÓ¯ÌÓ Ò˙·ËÚËÂ: Ec (Jack1 wants to surprise Helen)  past
ëËÚÛ‡ˆËfl Ì‡ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡ Ös:

ë˙·ËÚËfl: E‡ (Jack1 goes to Store1), Ö‡ ⊆ Es
Eb (Jack1 buys Roses1), Öb ⊆ Es  Ö‡, Öb, Ec
Ec (Jack1 wants to surprise Helen), Öc ⊆ Es

Ç˙ÁÍË: Ö‡ <: Eb, Ö‡ ÔÓÁ‚ÓÎfl‚‡ Eb,
Ö‡ ÓËÂÌÚË‡ Öb, Eb ÓËÂÌÚË‡ Ec, Eb ⊆ Ec

ÑÓ ÚÛÍ „Ó‚ÓËıÏÂ Á‡ ÚË (ÒÂÏ‡ÌÚË˜ÌË) ÔË˜ËÌË, ÔÓ‡‰Ë ÍÓËÚÓ ÒÂ Ò˙Á‰‡‚‡
ÌÓ‚ ÒÂ„ÏÂÌÚ Ë Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌÓ ÌÓ‚Ó Ò˙ÒÚÓflÌËÂ ‚ ‰ËÒÍÛÒÌËfl ÒÚÂÍ (attentional
stack). Ñ‡ „Ë Ó·Ó·˘ËÏ: ÌÓ‚Ó ‰ËÒÍÛÒÌÓ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ ÒÂ Ò˙Á‰‡‚‡:
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‡) ÍÓ„‡ÚÓ ÌÓ‚ÓÚÓ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ ÌÂ Â Ò‚˙Á‡ÌÓ Ò˙Ò ÒÚ‡ÓÚÓ,
·) ÌÓ‚ÓÚÓ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ Â ÔÂÏÂÚÂÌÓ ‚˙‚ ‚ÂÏÂÚÓ ÒÔflÏÓ ÒÚ‡ÓÚÓ,
‚) ÌÓ‚ÓÚÓ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ ÓÔËÒ‚‡ Ò˙·ËÚËfl, ÍÓËÚÓ “‡Á¯Ëfl‚‡Ú” Ì‡È-

ÔÓÒÎÂ‰ÌÓÚÓ Ò˙·ËÚËÂ Ì‡ ÒÚ‡ÓÚÓ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ.

ä‡Í ‰‡ ‡ÁÔÓÁÌ‡ÂÏ ÚËÚÂ ÒÎÛ˜‡fl? á‡ ‚ÒflÍÓ ÌÓ‚Ó ËÁÂ˜ÂÌËÂ ÒË Á‡‰‡‚‡ÏÂ
‚˙ÔÓÒ‡: ÏÓÊÂ ÎË ÚÓ ‰‡ ÔÓ‰˙ÎÊË ÚÂÍÛ˘ÓÚÓ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ? ËÎË ÏÓÊÂ ÎË ÚÓ ‰‡
Ò˙Á‰‡‰Â ÌÓ‚Ó Ò˙ÒÚÓflÌËÂ, Ú.Â. Ì‡ÎËˆÂ ÎË Ò‡ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌËÚÂ ÛÒÔÓ‚Ëfl Á‡ ÚÓ‚‡?

  ìÒÎÓ‚Ëfl Á‡ ÔÓ‰˙ÎÊ‡‚‡ÌÂ (‡Á¯Ëfl‚‡ÌÂ) Ì‡ ÚÂÍÛ˘ÓÚÓ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ:

ìÒÎÓ‚ËÂ Á‡ ÂÙÂÂÌˆËflÚ‡: ÌÓ‚Ó ËÁÂ˜ÂÌËÂ S ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÓ‰˙ÎÊË (‡Á¯ËË)
ÚÂÍÛ˘ÓÚÓ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ, Ò‡ÏÓ ‡ÍÓ ‚ÒË˜ÍË ÌÂ„Ó‚Ë ‡Ì‡ÙÓË˜ÌË ÍÓÏÔÓÌÂÌÚË
ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ ‡ÁÂ¯‡Ú Í˙Ï ‰ËÒÍÛÒÌË ÂÙÂÂÌÚË ‚ Ò˙ÒÚÓflÌËÂÚÓ.
ìÒÎÓ‚ËÂ Á‡ „Î. ‚ÂÏÂ: ÌÓ‚Ó ËÁÂ˜ÂÌËÂ S ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÓ‰˙ÎÊË (‡Á¯ËË)
ÚÂÍÛ˘ÓÚÓ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ, Ò‡ÏÓ ‡ÍÓ ÌÂ„Ó‚ÓÚÓ „Î‡„ÓÎÌÓ ‚ÂÏÂ Â Ë‰ÂÌÚË˜ÌÓ Ò
‚ÂÏÂÚÓ Ì‡ ÚÂÍÛ˘ÓÚÓ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ.
ìÒÎÓ‚ËÂ Á‡ ËÁ‚Ó‰‡: ÌÓ‚Ó ËÁÂ˜ÂÌËÂ S ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÓ‰˙ÎÊË (‡Á¯ËË)
ÚÂÍÛ˘ÓÚÓ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ, Ò‡ÏÓ ‡ÍÓ ÓÔËÒ‚‡ÌÓÚÓ ÓÚ ÌÂ„Ó ÌÓ‚Ó Ò˙·ËÚËÂ, ÔÓˆÂÒ,
Ò˙ÒÚÓflÌËÂ Â (ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ËÁ‚Â‰Â) Í‡ÚÓ ˜‡ÒÚ ÓÚ ÒËÚÛ‡ˆËflÚ‡ Ì‡ ÚÂÍÛ˘ÓÚÓ
Ò˙ÒÚÓflÌËÂ.

   ìÒÎÓ‚Ëfl Á‡ ÒÏflÌ‡ Ì‡ Ò˙ÒÚÓflÌËÂÚÓ Ò ÌÓ‚Ó Ú‡ÍÓ‚‡:

ìÒÎÓ‚ËÂ Á‡ ÂÙÂÂÌˆËflÚ‡ ÔË ‚ÒË˜ÍË ‚Ë‰Ó‚Â ÒÏÂÌË: ÌÓ‚Ó ËÁÂ˜ÂÌËÂ S
ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÓÓ‰Ë ÌÓ‚Ó Ò˙ÒÚÓflÌËÂ, Ò‡ÏÓ ‡ÍÓ ‚ÒË˜ÍË ÌÂ„Ó‚Ë ‡Ì‡ÙÓË˜ÌË
ÍÓÏÔÓÌÂÌÚË ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ ‡ÁÂ¯‡Ú Í˙Ï ‰ËÒÍÛÒÌË ÂÙÂÂÌÚË ‚ ÔÂ‰Ë¯ÌÓÚÓ
Ò˙ÒÚÓflÌËÂ.
ìÒÎÓ‚ËÂ Á‡ „Î. ‚ÂÏÂ: ËÎË „Î. ‚ÂÏÂ Ì‡ S ‡Á¯Ëfl‚‡ ‰˙‚ÓÚÓ Ì‡ ‚ÂÏÂÚÓ
ÒÔflÏÓ ÔÂ‰Ë¯ÌÓÚÓ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ, ËÎË ËÏ‡ fl‚ÌÓ Á‡‰‡‰ÂÌ‡ ÚÂÏÔÓ‡ÎÌ‡ Ù‡Á‡-
ÍÓÌÒÚ‡ÌÚ‡, ÍÓflÚÓ ÔÓÍ‡Á‚‡ ‚ÂÏÂÚÓ ‚ ÌÓ‚ÓÚÓ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ.
ìÒÎÓ‚ËÂ Á‡ ‡Á¯ËÂÌËÂ: ÌÓ‚ÓÚÓ ËÁÂ˜ÂÌËÂ S Úfl·‚‡ ‰‡ ÓÔËÒ‚‡ ˜‡ÒÚ ÓÚ
“ÔÓÒÎÂ‰ÌÓÚÓ Ò˙·ËÚËÂ ‚ ÔÂ‰Ë¯ÌÓÚÓ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ”.
ìÒÎÓ‚ËÂ Á‡ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ: ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂÚÓ Úfl·‚‡ ‰‡ ·˙‰Â fl‚ÌÓ Á‡‰‡‰ÂÌÓ ˜ÂÁ
‚ÏÂÚÌ‡Ú ËÁ‡Á ËÎË ‰Û„Ë ÔÓ‰Ó·ÌË Ù‡ÁË.

èÓ ÔÂÏ˙Î˜‡‚‡ÌÂ ÔË ÌÂÂ‰ÌÓÁÌ‡˜ÌÓÒÚ Ì‡ ËÁ·Ó‡:
- èÓ‰˙ÎÊ‡‚‡ÌÂÚÓ ÒÂ ÔÂ‰ÔÓ˜ËÚ‡ ÔÂ‰ ÌÓ‚ÓÚÓ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ.
- ÜÂÎ‡ÚÂÎÌ‡ Â ËÌÚÂÔÂÚ‡ˆËfl, ÍÓflÚÓ “Ì‡ÒË˜‡” ‰ËÒÍÛÒ‡ Ì‡ Ì‡È-Ï‡Î˙Í ·ÓÈ
ÒÂ„ÏÂÌÚË Ò ‚˙˘‡ÌÂ (pop) Í˙Ï ÔÓ-‰ÓÎÂÌ ÒÂ„ÏÂÌÚ.

èËÏÂË: ‰‡ ÔÓ‰˙ÎÊËÏ ‰ËÒÍÛÒ 14‡-b-c Ò ËÁÂ˜ÂÌËflÚ‡:
14d. He had forgotten her birthday the day before.
14e. He had been busy at work and hadn’t notices the date.
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çÓ‚Ó Ò˙ÒÚÓflÌËÂ ‚ ‰ËÒÍÛÒÌËfl ÒÚÂÍ ÒÎÂ‰ 14d:
Center: Jack1, Cp: Jack1, Others: Birthday1, Helen1

ç‡È-ÒÍÓÓ¯ÌÓ Ò˙·ËÚËÂ: Ed (Jack1 forgets Birthday1)  past
ëËÚÛ‡ˆËfl Ì‡ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡ Ös2:

Es2 < Es     perf
ë˙·ËÚËfl: Öd, (Jack1 forgets Birthday1), Ed ⊆ Es2 Ed

íÓ‚‡ Â ÔÂÏÂÒÚ‚‡ÌÂ ÔÓ ‚ÂÏÂ, ÔË ÍÓÂÚÓ 14Â ‡Á¯Ëfl‚‡ ÌÓ‚Ëfl ÒÂ„ÏÂÌÚ Ë
ÌÓ‚ÓÚÓ ‰ËÒÍÛÒÌÓ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ, ÔÓÌÂÊÂ Â ÓËÂÌÚË‡ÌÓ ÓÚ 14d. Ñ‡ ‡Á„ÎÂ‰‡ÏÂ
Ë Ó˘Â Â‰ËÌ ÔËÏÂ, ÚÓÁË Ô˙Ú Á‡ ‡Á¯ËÂÌËÂ-ÔÓ‰ÚÂÏ‡:

15a. Jack went to the store.
15b. He bought some roses.
15c. He got ones that were on sale
15d. and paid cash for them.

íÛÍ 15c Á‡ÔÓ˜‚‡ ÌÓ‚ ÒÂ„ÏÂÌÚ, ÍÓÈÚÓ ‡Á‚Ë‚‡ ÚÂÏ‡Ú‡ ÓÚ 15b Á‡ ÍÛÔÛ‚‡ÌÂÚÓ Ì‡
ÓÁËÚÂ. 15d ÔÓÔ‡‰‡ ‚ ÌÓ‚Ëfl ÒÂ„ÏÂÌÚ, ÔÓÌÂÊÂ Â ˜‡ÒÚ ÓÚ ‰ÂÍÓÏÔÓÁËˆËflÚ‡ Ì‡
BUY. í‡Í‡ ÚÛÍ‡ ËÏ‡ ‰‚‡ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡:  seg1(15‡, 15b, seg2(15c,15d)).

 7.     ÑËÒÍÛÒËfl    Á‡     ÍÓıÂÂÌÚÌÓÒÚ      Ì‡     ‰ËÒÍÛÒ‡

ÑÓ ÚÛÍ ÏÌÓ„Ó ˜ÂÒÚÓ ÛÔÓÚÂ·fl‚‡ıÏÂ ÔÓÌflÚËÂÚÓ “ÍÓıÂÂÌÚÂÌ ‰ËÒÍÛÒ”, ÌÂÍ‡
„Ó Ó·Ò˙‰ËÏ ÔÓ-ÔÓ‰Ó·ÌÓ. (Coherence - Ò‚˙Á‡ÌÓÒÚ).

çflÍÓË ÎËÌ„‚ËÒÚË˜ÌË ÚÂÓËË Ú‚˙‰flÚ, ˜Â ‰ËÒÍÛÒ˙Ú “ÒÂ Ò‚˙Á‚‡” ÔÓ‡‰Ë
Ì‡ÎË˜ËÂÚÓ Ì‡ ÎËÌ„‚ËÒÚË˜ÌË fl‚ÎÂÌËfl ÓÚ ÚËÔ‡ Ì‡:

- ÂÙÂÂÌˆËfl - ‡Ì‡ÙÓ‡ (‚ÍÎ. ÔÓ‚˙ıÌËÌÌ‡), ÂÎËÔÒ‡, Ë Ú.Ì.
- Ò˙˛ÁË - Ë, ËÎË, ÓÒ‚ÂÌ ÚÓ‚‡, ÌÓ, ...
- ÎÂÍÒËÍ‡ÎÌË ‚˙ÁÍË - ËÁÔÓÎ‚‡ÌÂ Ì‡ ‰ÛÏË, Ò‚˙Á‡ÌË Â‰Ì‡ Ò ‰Û„‡, Í‡ÚÓ

Ì‡ÔËÏÂ Ô‡‡Ù‡ÁË, ÓÔÓÁËˆËË, ÔÓ‚ÚÓÂÌËfl Ë Ú.Ì.

ê‡Á„ÎÂÊ‰‡ÌËflÚ ÓÚ Ì‡Ò (ÍÓÏÔ˛Ú˙ÂÌ) ÔÓ‰ıÓ‰ Â ÚÓÚ‡ÎÌÓ ‡ÁÎË˜ÂÌ. í‚˙‰Ë ÒÂ,
˜Â ‰ËÒÍÛÒ˙Ú Â ÍÓıÂÂÌÚÂÌ ÔÓ‡‰Ë ÒÔÂˆËÙË˜Ì‡Ú‡ ÒÚÛÍÚÛ‡ Ì‡ ÒÂ„ÏÂÌÚËÚÂ
Ò ÔÓÏflÌ‡Ú‡ Ì‡ ˆÂÌÚ˙‡ Ë ‚ÂÏÂÚÓ ËÏ Ë ˜Â ÍÓıÂÂÌÚÌÓÒÚÚ‡ ÔÓÁ‚ÓÎfl‚‡
Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ „ÓÌËÚÂ fl‚ÎÂÌËfl. íÓÂÒÚ, ÌÂ ÂÙÂÂÌˆËflÚ‡ Ô‡‚Ë
‰ËÒÍÛÒ‡ ÍÓıÂÂÌÚÂÌ, ‡ ÍÓıÂÂÌÚÌËflÚ ‰ËÒÍÛÒ Ô‡‚Ë ÂÙÂÂÌˆËflÚ‡
‚˙ÁÏÓÊÌ‡.

Ñ‡ ‰‡‰ÂÏ Ó˘Â ÌflÍÓÎÍÓ ÔËÏÂ‡ Ì‡ ‚ÏÂÚÌ‡ÚË Ù‡ÁË, ÍÓËÚÓ ÒË„Ì‡ÎËÁË‡Ú
‡Á¯ËÂÌËÂ Ì‡ ÚÂÏ‡Ú‡ (ÍÓÂÚÓ ÔÓ-„ÓÂ ·Â¯Â ‚‡ÊÂÌ ÏÓÏÂÌÚ ÔË ÒÏflÌ‡ Ì‡
ÒÂ„ÏÂÌÚ‡ Ò ÌÓ‚):
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- ‚ ˜‡ÒÚÌÓÒÚ - ÒÎÂ‰‚‡ ÒÂ„ÏÂÌÚ Ò ˆÂÎ “ÔÓ-˜‡ÒÚÌ‡ ‰ËÒÍÛÒËfl”
- ÓÒ‚ÂÌ ÚÓ‚‡ - ÒÎÂ‰‚‡ ÒÂ„ÏÂÌÚ Ò ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËÂ “ÔÓ‰ÍÂÔ‡ Ì‡

ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ Ì‡ ÔÓ-„Î‡‚ÌËfl ÒÂ„ÏÂÌÚ”
- Ì‡ÔËÏÂ - ÒÎÂ‰‚‡ ÒÂ„ÏÂÌÚ Ò ˆÂÎ “ÒÔÂˆËÙË˜ÂÌ ÔËÏÂ”
- ËÁÓ·˘Ó - ÒÎÂ‰‚‡ ÒÂ„ÏÂÌÚ Ò ˆÂÎ “Ó·Ó·˘ÂÌËÂ”
- ÓÚ Â‰Ì‡ ÒÚ‡Ì‡ ... ÓÚ ‰Û„‡ ÒÚ‡Ì‡ ....
- Á‡ ‡ÁÎËÍ‡ ÓÚ ...
- ÔÓ‰Ó·ÌÓ ...

àÁ‡ÁË ÓÚ ÚÓÁË Ó‰ Ò‡ fl‚ÌË ÒË„Ì‡ÎË Á‡ ËÌÚÂÌˆËÓÌ‡ÎÌ‡Ú‡ ÒÚÛÍÚÛ‡, ÔÓÌÂÊÂ
ÔÓÍ‡Á‚‡Ú Ë ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂÚÓ Ì‡ „Ó‚ÓËÚÂÎfl Í˙Ï Ò˙‰˙Ê‡ÌËÂÚÓ Ì‡ ËÁÍ‡Á‚‡ÌÂÚÓ.

Ç‡ÊÌ‡ ÚÂÓËfl Á‡ ‚˙ÁÍËÚÂ ÏÂÊ‰Û ÍÎ‡ÛÁËÚÂ ‚ Ò‚˙Á‡ÌËfl ‰ËÒÍÛÒ Â RST
(Rethoric Structure Theory), Á‡ ÌÂfl ˘Â „Ó‚ÓËÏ ÔÓ-ÔÓ‰Ó·ÌÓ ‚ ÎÂÍˆËflÚ‡ ÔÓ
„ÂÌÂ‡ˆËfl Ì‡ ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌ ÂÁËÍ.


